CUPTOR CU MICROUNDE
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Va multumim pentru alegerea acestui produs!

I. INTRODUCERE J

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari
ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va
rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte de instalare si utilizare.

N J

Il. CONTINUTUL PACHETULUI DUM

> Cuptor cu microunde incorporabil

ﬂ » Manual de utilizare

> Certificat de garantie

N
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Urmatoarele masuri de precautie de bazad trebuie intotdeauna respectate atunci
cand utilizati aparate electrice:

1. Cititi toate instructiunile Tnainte de utilizare.

2. Asigurati-va ca tensiunea sursei de alimentare din locuinta dumneavoastra
corespunde celei specificate pe eticheta cu date tehnice a aparatului. Asigurati-va
ca priza de perete este prevazuta cu impamantare.

3. Pentru reducerea riscului de aprindere in interiorul cuptorului:

a. Nu depasiti timpul necesar de preparare a alimentelor.

b. Thainte de introducerea pungilor din hartie sau plastic in cuptor, inliturati benzile
cu insertii metalice cu care acestea inchise.

c. Nu fincdlziti Tn cuptorul cu microunde ulei sau grasime in vederea prajirii,
deoarece temperatura acestora nu poate fi controlata.

d. Dupa utilizarea cuptorului, stergeti capacul ghidului de unda cu o carpa moale,
apoi cu una uscatd, pentru a inlatura stropii de grasime sau de alimente. Depunerea
unui strat gros de grasime se poate supraincalzi, poate duce la emiterea de fum si
poate lua foc.

e. In cazul in care materialele din interiorul cuptorului emit fum sau se aprind, tineti
inchisa usa cuptorului, opriti cuptorul si deconectati-l de la sursa de alimentare.

f. Atunci cand incalziti alimente in recipiente din plastic sau hartie, exista riscul de
aprindere a acestora. Din acest motiv, procesul de incalzire trebuie supravegheat
permanent.

4. Pentru a reduce riscul de producere a unei explozii sau de varsare brusca a
alimentelor in interior:

a. AVERTISMENT: Lichidele si alte alimente nu trebuie incalzite in recipiente etanse,
deoarece acestea pot exploda. Biberoanele prevazute cu capac filetat sau cu tetina
sunt considerate recipiente etanse.

b. Pentru incalzirea lichidelor, utilizati un vas cu gura larga. Vasul cu lichid nu trebuie
scos din cuptor imediat dupa finalizarea procesului de incilzire. Asteptati cateva
momente Tnainte de a-l scoate, pentru e evita riscul de varsare brusca a lichidului
fierbinte.

c. Descojiti sau intepati cartofii, carnatii si castanele Tnainte de introducerea
acestora in cuptor. Nu fncalziti Tn cuptor oua cu coaja sau oua fierte, deoarece
acestea pot exploda chiar si dupa finalizarea procesului de incalzire.

d. Pentru a evita arsurile, agitati biberoanele si borcanele cu alimente pentru copii
sau amestecati continutul acestora si verificati temperatura alimentelor Thainte de a
hrani copiii.

5. Pentru evitarea pericolului de electrocutare, in cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, de agentul sau de
service sau de catre un tehnician calificat.
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6. Dupa incalzirea alimentelor, recipientele pot fi foarte fierbinti. Utilizati manusi
pentru a scoate alimentele si feriti-va fata si mainile pentru a evita arsurile
provocate de aburi.

7. Ridicati incet de marginea opusa a capacului vasului sau recipientului din plastic
si deschideti cu grija pungile cu popcorn, ferindu-va fata.

8. Pentru a preveni spargerea platoului rotativ:

a. Lasati platoul rotativ sa se raceasca fnainte de curatare.

b. Nu asezati alimente sau vase fierbinti pe platoul rece.

c. Nu asezati alimente sau vase inghetate pe platoul cald.

9. Asigurati-va ca recipientele cu alimente nu ating peretii interiori ai cuptorului in
timpul prepararii.

10. Utilizati numai recipiente care sunt potrivite pentru utilizare Tn cuptorul cu
microunde.

11. Nu depozitati alimente sau alte obiecte in interiorul cuptorului.

12. Nu porniti cuptorul cu microunde daca in interiorul acestuia nu se afla niciun
recipient cu alimente sau lichide. Aceasta poate duce la defectarea cuptorului.

13. Atunci cand aparatul este utilizat in modul de preparare combinata, copiii
trebuie sa utilizeze cuptorul numai sub supravegherea unui adult, deoarece acesta
genereazad temperaturi foarte ridicate.

14. Utilizarea accesoriilor nerecomandate de catre producatorul aparatului poate
provoca vatamari.

15. Nu utilizati aparatul in aer liber.

16. Pastrati aceste instructiuni.

17. AVERTISMENT: Daca usa/garnitura usii este deterioratd sau cuptorul
functioneaza necorespunzator, opriti utilizarea aparatului pana la repararea acestuia
de catre o persoana calificata;

18. AVERTISMENT: Efectuarea operatiilor de intretinere sau a reparatiilor care
implica Tndepartarea carcaselor care oferda protectie Tmpotriva expunerii la
microunde este periculoasa pentru persoanele necalificate;

19. Tn cazul in care aparatul emite fum, deconectati-I de la sursa de alimentare si
tineti usa Tnchisa pentru a preveni izbucnirea unui posibil incendiu;

20. Incdlzirea cu microunde a bauturilor poate duce la virsarea bruscd a lichidelor
din recipiente; prin urmare, manevrati recipientele cu prudents;

21. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti metalici pentru curatarea
geamului usii cuptorului, deoarece acesta se poate zgaria sau se poate sparge.

22. Becul cuptorului cu microunde nu este destinat utilizarii in alte scopuri decat cel
pentru care a fost conceput.

23. Aparatele nu sunt destinate utilizarii prin intermediul unui temporizator extern
sau printr-un sistem de comanda de la distanta.

24. Acest aparat este destinat numai uzului casnic.
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25. Cuptorul cu microunde este destinat incalzirii alimentelor si bduturilor. Uscarea
alimentelor sau a articolelor de imbracaminte, incalzirea pernelor, papucilor, buretilor
carpelor umede sau a altor obiecte similare pot duce la risc de ranire sau producere a
incendiilor.

26. Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste Tncepand de la 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau
cunostinte, numai daca acestea sunt supravegheate sau instruite in ceea ce priveste
utilizarea Tn siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele pe care le implica utilizarea.
Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de
catre copii, cu exceptia cazului in care acestia sunt Tn varsta de cel putin 8 ani si sunt
supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor cu varste
mai mici de 8 ani.

27. Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) care au
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau carora le lipsesc experienta si
cunostintele necesare, decat daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde de siguranta acestora.

28. Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

29. Nu utilizati aparate de curatare cu abur.

30. Usa si suprafata exterioara pot deveni foarte fierbinti atunci cand aparatul este n
functiune.

31. AVERTISMENT: Componentele accesibile se pot incinge in timpul utilizarii. Copiii cu
varste mici trebuie tinuti la distanta de aparat.

32. in timpul utilizarii, aparatul devine fierbinte. Evitati atingerea elementelor de
incalzire din interiorul cuptorului.

33. In timpul utilizarii, suprafetele aparatului pot deveni fierbinti.
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1) Cuptorul trebuie amplasat departe de televizoare, aparate radio sau antene,

deoarece acesta poate produce interferente.

2) Aparatul trebuie amplasat astfel incat stecarul sa fie usor accesibil.

3) Acest cuptor cu microunde este fincorporabil in dulap, fiind necesara

respectarea MASURILOR DE PRECAUTIE si a INSTRUCTIUNILOR DE INSTALARE de

mai jos.

@ MASURI DE PRECAUTIE:

Avand in vedere spatiul limitat al dulapului, cuptorul cu microunde trebuie sa fie

instalat cu respectarea instructiunilor de mai jos, in vederea evitarii pericolelor.

a) Efectuati mai intai gaurile pentru suruburile cadrului, asa cum este indicat in
Figura 1.

Fig. 1

b) Instalarea cadrului de sustinere se realizeaza asa cum este indicat in Figura 2.

Surub autofiletant ST4X12 (8 buc.)

- Tt § e——/

S

Fig. 2
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c) Montati cele doua distantiere in partea de jos a produsului, apoi fixati-le.

&
Distantiere (2 buc.)

Fig. 3
d) Introduceti produsul in spatiul din dulap destinat montarii acestuia, pana in punctul
in care distantierele ating partea inferioara a spatiului, asa cum este indicat in Figura 4.
e) Deschideti usa, apoi fixati suruburile asa cum este indicat in Figura 5.
f) Montati rama in orificiul pentru surub, asa cum este indicat in Fig. 6

Surub autofiletant i i
STAX33 (1 buc) Sistem de prindere

IV

Fig. 4 Fig. 5 Fig. 6

g) Ati finalizat instalarea.
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Detalii ale dulapului:

Dimensiunea produsului: Litime 595 x Tnaltime 390 x Adancime 351 (mm)

Dimensiunile spatiului necesar instalarii. Litime 600 x Inaltime 378 x Adancime 550 (mm),
asa cum este indicat in Fig. 7,D", ,E”, ,F”.

G (grosimea placii): 18 mm

| (grosimea placii): 8 mm

H (adancimea stratului): 21 mm

Fig. 7
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TNGRUIREA CUPTORULUI CU MICROUNDE

A\ ATENTIE

Cuptorul trebuie curatat cu regularitate, iar depunerile de alimente trebuie inlaturate.

/AN AVERTISMENT

1. Tnainte de curdtare, deconectati cuptorul de la sursa de alimentare. Tn timpul
curatarii, nu introduceti aparatul in apa sau in alte lichide.

2. In cazul in care cuptorul nu este mentinut curat, suprafetele acestuia se pot
deteriora, durata de utilizare a produsului poate fi diminuata, putand aparea chiar
situatii periculoase.

3. Nu utilizati pentru curatarea aparatului detergenti foarte puternici, benzina, pulberi
abrazive sau bureti metalici.

4. Nu scoateti capacul ghidului de unda.

5. Dupa o utilizare indelungata a cuptorului cu microunde, din interiorul acestuia pot fi
emanate mirosuri neplacute. Pentru inldturarea acestor mirosuri, aveti la dispozitie
urmatoarele 3 metode:

a. Puneti cateva felii de lamaie intr-o ceasca, apoi puneti aparatul in functiune la putere
ridicata timp de 2 - 3 minute.

b. Puneti Tn cuptor o ceasca de ceai rosu, apoi incalziti ceaiul punand aparatul in
functiune la putere ridicata.

c. Puneti in cuptor cateva coji de portocald, apoi puneti aparatul in functiune la putere
ridicata timp de 1 minut.

6. AVERTISMENT: Nu permiteti copiilor sa utilizeze cuptorul nesupravegheati decat in
cazul in care acestia au fost instruiti corespunzator in ceea ce priveste utilizarea in
siguranta a aparatului si inteleg pericolele pe care le implica utilizarea incorecta.
SFATURI PENTRU CURATARE

Detalii privind curdtarea garniturii usii, a interiorului si a zonelor adiacente:

Exteriorul:

Stergeti exteriorul aparatului cu o carpa moale si umeda.

Usa:

Stergeti usa si geamul cuptorului cu o carpa moale si umeda.

Stergeti garnitura si zonele adiacente, indepartand petele si stropii.

Stergeti panoul de comanda cu o carpa moale si putin umezita.

Peretii interiori:

Stergeti interiorul aparatului cu o carpa moale si umeda.

Stergeti capacul ghidului de unda pentru a indeparta stropii de pe acesta.

Platoul rotativ/Inelul rotativ/Axul rotativ:

Spalati-le cu apa si detergent neutru.

Clatiti-le cu apa curata si stergeti-le bine.
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Capacul ghidului de unda

1) Sistem de blocare a usii

Usa cuptorului cu microunde trebuie sa fie inchisa corespunzator pentru ca acesta sa
functioneze

2) Fereastra cuptorului

Aceasta permite utilizatorului sa urmareasca procesul de preparare

3) Ax rotativ

Axul roteste platoul sticla cu ajutorul motorului situat sub acesta

4) Inel rotativ

Platoul rotativ se sprijind pe rotile inelului rotativ; acesta sustine platoul rotativ si 1l
echilibreaza

5) Platou rotativ

Recipientele cu alimente sunt asezate pe platoul rotativ; miscarea de rotatie ajutd la
prepararea uniforma a alimentelor

ATENTIE!

- Asezati mai intai inelul rotativ

- Potriviti platoul rotativ pe axul rotativ si asigurati-vd ca acesta este pozitionat
corespunzator

6) Panoul de comanda

Consultati detaliile de mai jos (configuratia panoului de control poate fi modificata fara o
notificare prealabild)

7) Capacul ghidului de unda

Aceste este situat Tn interiorul cuptorului cu microunde, langa peretele panoului de
comanda

8) Gratar pentru grill

Nu demontati niciodata capacul ghidului de unda.
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PONER I
GRILL AUTO COOKING DEFROST

Micrs Power

GerillfCeamibai

Clock/Dafrost
Auto Cooking

Pauss/Cancel

6000

1. TNAINTE DE PREPARARE

Ecranul clipeste de 3 ori in momentul conectarii aparatului la sursa de alimentare. Apoi
afiseaza intermitent ,1:00”, indicatorul ,,G” clipind la intervale de 1 secunda (dupa ce
avertizorul sonor se activeaza).

2. Butonul CLOCK/DEFROST/AUTO COOKING

Atunci cand aparatul se afla in standby, apasati pe butonul ,Clock/Defrost/Auto Cooking
“ timp de trei scunde pentru a intra in setarea pentru ceas. Glisati Th sus sau n jos
butonul (Time/Weight) pentru a introduce ora; apasati din nou pe butonul
,Clock/Defrost/Auto Cooking" pentru a introduce minutele. La final, apasati pe butonul
,Clock/Defrost/Auto Cooking" pentru a confirma (sau aparatul va confirma automat dupa
60 de secunde). Tn acest mod, ceasul este in functiune (repetati operatiile de mai sus in
cazul in care doriti sa modificati ora sau sa reglati ceasul).

10
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3. Butonul PAUSE/CANCEL

Tnainte de Tnceperea prepararii: apasati o datd pentru a anula programele introduse si
revenire la starea initiala.

Tn timpul prepararii: apdsati o datd pentru a opri functionarea cuptorului; apasati de
doua ori pentru anularea programelor de preparare.

4. MEMENTO AUTOMAT

La incheierea procesului de preparare prestabilit, afisajul indica mesajul End si sunt
emise trei semnale sonore care va anunta ca trebuie sa scoateti mancarea din cuptor.
Daca nu apasati butonul Pause/Cancel o datd sau daca nu deschideti usa cuptorului,
semnalul sonor va fi emis la intervale de trei minute.

5. PREPARARE INSTANT

Atunci cand cuptorul este in standby, apasati butonul Start, iar cuptorul va incepe
prepararea la putere ridicata; durata prestabilita de preparare este de 1 minut. Puteti
creste sau reduce durata de preparare prin glisare Tn sus sau in jos pentru a regla
durata/greutatea (Time/Weight).

6. SETAREA OREI

Butonul Clock va permite sa introduceti ora curentd sau durata de preparare atunci
cand simbolul ,,:” este afisat intermitent pe ecran dupa conectarea aparatului la sursa
de alimentare. Acest pas poate fi omis in cazul in care 1l considerati inutil.

Exemplu: pentru setarea orei 12:30

Pasi Afisaj

Dupa conectarea la sursa de alimentare,
1 . . . 01:00
simbolul este afisat intermitent

Apdsati si  mentineti apasat  butonul
2 Clock/Defrost/Auto Cooking timp de 3 | 01:00
secunde.

Glisati in sus sau in jos butonul Time/ Weight
3 12:00
pentru a seta ora.

Apasati din nou pe butonul
4 ) 12:00
Clock/Defrost/Auto Cooking.

Glisati in sus sau in jos butonul Time/ Weight
5 . 12:30
pentru a seta minutele.

Apasati din nou pe butonul
Clock/Defrost/Auto Cooking sau asteptati
timp de 60 secunde, iar ora va fi afisata

constant.

11
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7. MICRO POWER
Aceasta functie permite prepararea si incalzirea alimentelor. La apasarea butonului
Micro Power, ecranul afiseaza pe rand 100P — 80P — 60P — 40P — 20P.

Putere 100% putere microunde. Pentru preparare rapida si
ridicata in profunzime.
Putere
medie - 80% putere microunde. Pentru preparare medie.
ridicata
Putere 60% putere microunde. Pentru gatirea la abur a
medie alimentelor
Putere .

. 40% putere microunde. Pentru decongelarea
medie - ]

. alimentelor

redusa
Putere 20% putere microunde. Pentru mentinerea
redusa alimentelor la cald

Atentie!

a. Durata maxima de preparare este de 60 de minute.

b. Nu utilizati cuptorul atunci cand este gol.

c. Daca doriti sa intoarceti alimentele in timpul functionarii, apasati o data butonul
Start iar procesul de preparare prestabilit va continua.

d. Daca doriti sa scoateti alimentele din cuptor Thainte de termenul prestabilit, trebuie
sa apasati butonul Pause/Cancel o datd pentru a anula procedura prestabilita, evitand
astfel functionarea accidentald cu ocazia utilizarii ulterioare.

e. Atunci cand utilizati microundele la putere maxima, cuptorul va reduce automat
puterea dupa un anumit timp, pentru a prelungi durata de utilizare a aparatului.

Exemplu: Pentru preparare la P80 timp de 10 minute.
Pasi Afisaj
Dupa conectarea la sursa de alimentare, simbolul

1 L . 01:00
este afisat intermitent

5 Selectati puterea de microunde dorita, apasand 80P
succesiv butonul Micro Power.
Setati durata de preparare glisand in sus butonul

3 Time/Weight pentru a seta timpul de preparare | 10:00
dorit
Apdsati butonul Start, iar ecranul va incepe

4 numaratoarea inversa pentru a indica durata de
functionare.

12
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8. GRILL / cOmBI
Aceasta functie permite frigerea pe gratar a alimentelor. Apasati pe acest buton, iar
ecranul LCD va afisa pe rand G — C.1 - C.2-G.

Grill. Elementul de incalzire va functiona in timpul prepararii.
G Pentru prepararea la grill a fasiilor subtiri din carne de pore,
carnatilor si aripilor de pui, acestea putand fi bine rumenite

Preparare combinata, cu grill si microunde 30% din durata -

¢l preparare cu microunde, 70% din durata - preparare cu grill
Preparare combinata, cu grill si microunde 55% din durata -
C.2 . . o .
preparare cu microunde, 45% din durata - preparare cu grill
ATENTIE!

Tn modul de preparare grill/combi, toate componentele cuptorului (inclusiv gritarul
pentru grill si recipientele) pot deveni foarte fierbinti. Se recomanda precautie atunci
cand scoateti obiectele din cuptor. Utilizati manusi de bucatarie sau suporturi pentru
oale pentru a preveni arsurile.

Exemplu: Pentru a frige alimente cu programul C.2 timp de 10 minute.

Pasi Afisaj
Dupa conectarea la sursa de alimentare,

1 i _—_ . 01:00
simbolul este afisat intermitent

5 Apasati pe butonul Grill/Combi pentru a c2
selecta meniul de grill dorit. )
Glisati in sus sau n jos butonul Time/ Weight

3 . . 10:00
pentru a seta timpul de preparare dorit

4 Apasati butonul Start pentru a incepe
prepararea.

9. DEFROST (decongelare)

Aceasta functie permite decongelarea alimentelor. Apasati pe butonul
Clock/Defrost/Auto cooking o dat3, iar afisajul LCD va indica DEF. Apoi glisati in sus sau
in jos butonul Time/ Weight in vederea selectarii greutatii, iar afisajul LCD va afisa pe
rand (0.1,0.2,0.3,0.4,0.5,0.6,0.7,0.8,0.9,1.0,1.2, 1.4, 1.6, 1.8, si 2.0).

ATENTIE!

a. Pentru o decongelare uniforma, este necesara intoarcerea alimentelor in timpul
functionarii aparatului.

b. De obicei, decongelarea alimentelor este un proces care dureaza mai mult decat
prepararea alimentelor.

c. In cazul in care alimentele pot fi tdiate cu cutitul, procesul de dezghetare poate fi
considerat finalizat.

d. Microundele patrund aproximativ 4 cm in majoritatea produselor alimentare.

e. Produse alimentare decongelate trebuie sa fie consumate cat mai curand posibil. Nu
se recomanda reintroducerea acestora in frigider si recongelarea.
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Exemplu: Pentru a decongela 0,4 kg de carne de pasare
Pasi Afisaj

1 Dupa conectarea la sursa de alimentare, simbolul este afisat 01:00
intermitent )

) Apasati butonul Clock/Defrost/AutoCooking o datd pentru a seta DEF
programul de dezghetare.

3 Glisati in sus sau in jos butonul Time/ Weight in vederea setarii 04
greutatii alimentului care necesita dezghetare. !

4 | Tncepeti procesul de decongelare prin apdsarea butonului Start
n timpul decongel3rii, vor fi emise de doud ori 3 semnale sonore care

5 va avertizeaza cu privire la faptul ca trebuie sa intoarceti alimentele.
Deschideti usa si intoarceti alimentele, apoi inchideti usa. Apasati din
nou butonul Start pentru continuarea decongelarii.

10. PREPARARE AUTOMATA
Tn modul standby, ap3sati o datd pe butonul ,Clock/Defrost/Auto Cooking”, afisajul va
indica ,DEF”, apoi continuati sa apasati pe buton pentru accesa elementele meniului,
care sunt afisate pe rand: optiunile A.1, A.2, A.3..A.8 sunt afisate pe rand. Dupa
selectarea meniului, glisati Tn sus sau in jos butonul ,Time/ Weight” pentru a seta
greutatea alimentelor, apoi apasati ,Start” pentru punere in functiune. Selectati
programul corespunzator in functie de tipul si greutatea alimentelor si urmati cu strictete
indicatiile din tabelul de mai jos. In caz contrar, efectul prepardrii va fi afectat

semnificativ.
Afisaj Tip Program
Potrivit pentru prepararea unei pungi de popcorn pentru
A.l Popcorn cuptorul cu microunde, produs disponibil in comert si
avand o greutate de 0,1kg.
o s Pentru reincalzirea alimentelor cu greutati intre 0,2 si 1,0
A2 Reincalzire ke
Pentru a Tncdlzi 1-3 cani cu lichid. Temperatura lichidului
A3 Bauturi trebuie sa fie de aproximativ 5-10 °C. Utilizati o cana cu
gura larga, neacoperita
A.4 Pizza Pentru a incalzi 1-2 felii de pizza refrigerata.
Pentru prepararea cartofilor tdiati pai cu o grosime de 5
. mm. Greutatea totala este de aproximativ 0,45 sau 0,65 kg.
A.5 Cartofi . e . o o
Puneti cartofii taiati pai pe un vas intins si acoperiti vasul
cu o folie subtire pentru a preveni uscarea
Sunt disponibile cinci optiuni
A.6 Legume (0,1, 0,2 0,5 Ke)
A7 Meat Sunt disponibile sase optiuni
) (Carne) (0,1,0,2------ 0,5 Kg)
Sunt disponibile sase optiuni
A.8 Peste (0,1, 0,2 0,5 Ke)
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ATENTIE!

a. Temperatura alimentelor Thainte de preparare trebuie sa fie de 20-25°C. O temperatura
mai scazuta sau mai ridicatd a produsului Thainte de preparare necesita cresterea sau
reducerea timpului de preparare.

b. Temperatura, greutatea si forma alimentelor influenteaza semnificativ efectul
prepararii. In cazul in care exist3 abateri de la conditiile de mai sus, puteti stabili timpul
de gatire corespunzator fiecarei situatii in parte.

Exemplu: Pentru a prepara 0,65 kg cartofi

Pasi Afisaj
1 Pupé c.onectarea la sursa de alimentare, simbolul este afisat 01:00
intermitent
5 Apasati butonul Clock/Defrost/AutoCooking de mai multe A5
) ori pana ajungeti la meniul dorit )
3. Glisati in sus sau in jos butonul Time/ Weight 0.65
4, Apasati pe butonul Start pentru a porni programul selectat.

11. PORNIRE AUTOMATA (FUNCTIA DE TEMPORIZARE)
Daca doriti ca programul sa nu porneasca imediat, puteti preselecta programul de
preparare si ora de pornire, iar programul preselectat va fi pornit automat la ora stabilita.
Setarea va consta din 2 pasi:

1. Setarea orei curente;

2. Setarea programului de preparare si a orei de pornire.

Exemplu: Presupunand ca ora curenta este 12:30, daca doriti ca aparatul sa
porneasca automat prepararea la o putere 100p a microundelor timp de 9
minute si 30 de secunde la ora 14:20, urmati pasii de mai jos:
Pasi Afisaj
Dupa conectarea la sursa de alimentare, simbolul este
1 . . 01:00
afisat intermitent
Apasati si mentineti apasat butonul Clock/Defrost/Auto
1.1 T 01:00
Cooking timp de 3 secunde.
1.2 Setati ora glisand Tn sus sau in jos butonul Time/ Weight 12:00
13 Apasati din nou pe butonul Clock/Defrost/AutoCooking 12:00
) pentru a confirma ora )
14 Set?tl minutele glisdnd in sus sau in jos butonul Time/ 12:30
Weight
Apasati din nou pe butonul Clock/Defrost/AutoCooking

1.5 sau asteptati timp de 60 secunde, iar ora va fi afisata 12:30
constant.
Setati programul de preparare si ora de pornire

2.1 Selectati puterea prin apasarea butonului Micro Power 100P
Glisati in sus sau in jos butonul Time/ Weight pentru a

2.2 . . 09:30
seta timpul de preparare dorit
Apasati Si mentineti apasat butonul

2.3 Clock/Defrost/AutoCooking timp de 3 secunde pentru
revenire la afisarea orei curente.
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Setati ora dorita pentru pornire. Repetati pasii de la
punctele 1.2,1.3,1.4

Apasati butonul Clock/Defrost/AutoCooking pentru
4 confirmarea programului temporizat. Programul a fost
activat si va incepe la ora 14:20.

Pentru verificarea orei de pornire prestabilite, apasati
pe butonul Clock/Defrost/AutoCooking.

12. PREPARAREA IN ETAPE CONSECUTIVE
Pentru obtinerea celor mai bune rezultate, unele retete necesita diferite programe si
durate de preparare. Puteti personaliza programul dupa cum urmeaza:

Exemplu: Doriti sa preparati alimente la microunde la o putere 100

P timp de 3 minute, apoi la 20 P timp de 9 minute. Aceasta setare

contine doua etape.
Pasi Afisaj

1 Microunde la 100P timp de 3 minute

11 A.pasatl buto.r.ml Micro Power pentru a selecta 100P
nivelul puterii.
Glisati in sus sau n jos butonul Time/ Weight

1.2 . . 03:00
pentru a seta timpul de preparare dorit.

) Puneti aparatul in functiune la puterea 20P
timp de 9 minute

21 A.pasa'gl buto.r.ml Micro Power pentru a selecta 20P
nivelul puterii.
Glisati in sus sau n jos butonul Time/ Weight

2.2 . . 09:00
pentru a seta timpul de preparare dorit.

3 Tncepeti procesul de decongelare prin apasarea
butonului Start

ATENTIE!

a. Lafinalizarea prepararii cu microunde puterea 100 P, cuptorul va pune in functiune
urmatoarea operatie Tn mod automat.
b. Pot fi setate cel mult 4 etape consecutive de preparare.

13. FUNCTIA DE BLOCARE IMPOTRIVA ACTIONARII DE CATRE COPII

Utilizati aceasta functie pentru a bloca panoul de control in timpul curatarii aparatului
sau pentru a impiedica utilizarea cuptorului de ctre copii. In acest mod, toate
butoanele sunt scoase din functiune.

1) Blocare---Apasati si mentineti apasat butonul Pause/Cancel timp de aproximativ 3
secunde.

2) Deblocare----Apdasati si mentineti apasat butonul Pause/Cancel timp de aproximativ
3 secunde.
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Va recomandam sa utilizati numai recipiente potrivite pentru prepararea alimentelor in
cuptorul cu microunde. Tn general, recipientele fabricate din ceramicd, sticld sau plastic
rezistente la cdldura sunt potrivite pentru prepararea cu microunde. Nu utilizati niciodata
recipientele metalice in cazul prepararii cu microunde sau al prepararii combinate,
deoarece exista riscul de producere a scanteilor. Pentru detalii suplimentare, consultati

tabelul de mai jos:

Materialul Grill/combi .
. . Microunde | Note
recipientului
Ceramica 5 b Nu utilizati vase cu ornamente din
a a
termorezistenta metal sau vase smaltuite
Plastic z b Nu poate fi utilizat pentru perioade
u a
termorezistent indelungate
Sticla
. .| Da Da
termorezistenta
Aceasta nu trebuie utilizata atunci
o ] cand preparati carne sau cotlete,
Folie din plastic | Nu Da o
deoarece temperatura ridicata
poate deteriora folia.
Gratar pentru
) Da Nu
grill
Acestea nu trebuie utilizate in
Recipiente din z N cuptorul cu microunde.
u u
metal Microundele nu pot patrunde prin
metal.
Termorezistenta scazuta. Nu pot fi
Vase smaltuite | Nu Nu utilizate pentru preparare la
temperaturi ridicate
N Termorezistentd scazutd. Nu pot fi
Hartie silemn .
Nu Nu utilizate pentru preparare la
de bambus o
temperaturi ridicate
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IX. SFATURI PRI

Factorii de mai jos pot afecta rezultatul prepararii:
Dispunerea alimentelor

Dispuneti partile mai groase ale alimentelor catre exteriorul platoului rotativ, iar pe cele
mai subtiri catre mijlocul acestuia. Daca este posibil, nu suprapuneti alimentele.
Durata prepararii

Tncepeti procesul cu o duratd redusd de preparare, observati rezultatul, apoi mariti durata
dupa caz. Prepararea excesivd poate provoca fum sau arsuri.
Prepararea uniforma a alimentelor

Produsele cum ar fi carnea de pui, hamburgerii sau friptura trebuie intoarse in timpul
prepararii.

n functie de tipul de aliment, daci este cazul, amestecati in recipient dinspre exterior citre
centru, o data sau de doua ori.

Lisati alimentele sa se , pitrund3”

Dupa finalizarea prepardrii, lasati alimentele in cuptor pentru o perioada de timp adecvata,
permitand acestora s se ,,patrunda” si sa se riceascd treptat.
Verificarea alimentelor

Verificati culoarea si consistenta alimentelor, pentru a va asigura cd acestea sunt bine
preparate:

- Verificati daca aburul iese de pe toata suprafata preparatului, nu numai de pe margine
- Verificati daca articulatiile carnii de pasare pot fi miscate cu usurinta

- Asigurati-va ca in carne de porc sau de pasare nu mai este sange

- Asigurati-va cd pestele este opac si ca poate fi tdiat usor cu furculita

Utilizarea unui vas special pentru rumenire

Atunci cand utilizati un vas pentru rumenire sau un recipient cu autoincalzire, puneti
intotdeauna sub acesta un izolator termorezistent, cum ar fi o farfurie de portelan, pentru a
preveni deteriorarea platoului rotativ si a inelului rotativ.

Utilizarea unei folii de plastic

Atunci cand preparati alimente cu un continut ridicat de grasimi, nu lasati folia din plastic sa
intre in contact cu alimentele, deoarece aceasta se poate topi.
Utilizarea unor recipiente din plastic corespunzatoare

Este posibil ca anumite vase din plastic pentru microunde sa nu fie potrivite pentru
prepararea alimentelor cu un continut ridicat de grasimi sau zahar. De asemenea, durata de

preincalzire specificata in manualele de instructiuni ale recipientelor nu trebuie depasita.
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X INTRETINERE

REPARATII

Tnainte de a contacta un tehnician calificat, verificati urmatoarele:

1. Puneti Tn cuptor o cand cu apa (aprox. 150ml) intr-un pahar de masura din sticla si
inchideti usa cuptorului. Daca usa este inchisa corespunzator, lampa cuptorului se
stinge. Lasati cuptorul sa functioneze timp de un minut.

2. Lampa cuptorului se aprinde?

3. Ventilatorul functioneaza?

(Puneti mana la orificiile de ventilatie din partea din spate a cuptorului.)

4. Platoul rotativ se roteste?

(Platoul rotativ se roteste in sens orar sau antiorar. Acest lucru este normal.)

5. Apa din interiorul cuptorului este fierbinte?

Dac3 la oricare dintre intrebarile de mai sus raspunsul este ,NU”, va rugam sa verificati
priza de perete si siguranta circuitului electric din locuinta.

Dacd priza de perete si siguranta circuitului electric functioneaza corespunzator,
CONTACTATI CEA MAI APROPIATA UNITATE DE SERVICE AUTORIZATA.

MASURI DE PROTECTIE PRIVIND DEPANAREA

Atentie: RADIATII DE MICROUNDE

1. Energia electrica este prezenta in condensatorul de finalta tensiune dupa
deconectarea de la sursa de alimentare. Scurtcircuitati borna negativa a
condensatorului de Tnalta tensiune cu cadrul cuptorului (utilizati o surubelnitd) pentru
a-l descarca Thainte de a-l atinge.

2. In timpul efectudrii reparatiilor, componentele de mai jos pot fi inlocuite si au
potentiale electrice de peste 250 V.

® Magnetron

® Transformator de Tnaltd tensiune

® Condensator de inalta tensiune

® Dioda de inalta tensiune

® Sigurantd de inalta tensiune

3. Tmprejurdrile descrise mai jos pot duce la expunerea excesivd la actiunea
microundelor:

Instalarea necorespunzatoare a magnetronului;

Montarea incorecta a sistemului de blocare a usii, a balamalelor sau a usii.

Instalarea incorecta a intrerupatorului;

Usa, garnitura usii sau carcasa au fost deteriorate.

Eliminarea corecta a acestui produs

Acest marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile
menajere pe teritoriul UE. Pentru a preveni posibilele efecte care dauneaza mediului
inconjurator sau sdnatatii umane ca urmare a eliminarii necontrolate a deseurilor,
reciclati responsabil Tn vederea sustinerii reutilizarii durabile a resurselor materiale.
Pentru eliminarea produsului, va rugam sa va adresati centrelor de colectare sau sa
contactati distribuitorul de la care produsul a fost achizitionat. Astfel, produsul
dumneavoastra va fi reciclat in conditii de siguranta pentru mediul inconjurator.
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Putere microunde 900W ‘
Putere grill 1000 W ‘
Tensiune de alimentare 230V~ 50Hz ‘
Capacitate 25L ‘

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,

|ﬂ

sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.
- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avnd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumpdrat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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HEINNER este marcad inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor

detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

A

q3

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene. J

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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BUILT IN MICROWAVE OVEN
Model: HMW-25BIGBK

e Built in microwave oven
e Capacity: 25L
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Thank you for choosing this product!

I. INTRODUCTION J

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and
maintenance of the unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this
instruction manual carefully before installation and use.

N J

ll. YOUR PACKAGE CONTAINS J

» Built in microwave oven
» User’s manual
> Certificate of warranty

N
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The following basic precautions should always be followed when using electrical
appliance:

1. Read all instructions before using.

2. Make sure the voltage in your living area corresponding to the one shown on the rating
label of the appliance. And the wall socket is properly grounded.

3. To reduce the risk of fire in the oven cavity:

a. Do not overcook the food.

b. Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before placing bags in the oven.

c. Do not heat oil or fat for deep drying as the temperature of oil cannot be controlled.

d. After use wipe the waveguide cover with a damp cloth, followed by dry cloth to
remove any food splashes and grease. Built -up grease may overheat and begin to cause
smoke or catch fire.

e. If materials inside the oven should smoke or ignite, keep oven door closed, turn oven
off and disconnect the power supply.

f. When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven due to
thepossibility of ignition.

4. To reduce the risk of explosion and sudden boiling:

a. WARNING: Liquids and other foods must not be heated in sealed container since they
are liable to explode; Baby bottles fitted with a screw cap or teat are considered to be
sealed containers.

b. Use the wide -mouthed container to cook liquid, and the cooked liquid should not be
removed out immediately. Several moments should be waited before removing. In order
to avoid possible hazards caused by delayed eruptive boiling of liquids.

c. Potatoes, sausage and chestnut should be peeled or pierced before cooking. Eggs in
their shell, whole hard -boiled eggs should not be heated in microwave ovens since they
may explode, even after microwave heating has ended.

d. The contents of feeding bottles and baby food jars are to be stirred or shaken and the
temperature is to be checked before consumption, in order to avoid burns.

5. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service
agent or a qualified technician in order to avoid a shock hazard.
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6. After cooking, the container is very hot. Using gloves to take out the food and avoid
steam burns by directing steam away from the face and hands.

7. Slowly lift the furthest edge of dishes cover and microwave plastic wrap and carefully
open popcorn and oven cooking bags away from the face.

8. To prevent the turntable from breaking:

a. Let the turntable cool down before cleaning.

b. Do not place hot foods or utensils on the cold turntable.

c. Do not place frozen foods or utensils on the hot turntable.

9. Make sure the utensils do not touch the interior walls during cooking.

10. Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.

11. Do not store food or any other things inside the oven.

12. Do not operate the oven without any liquid or food inside the oven. This would do
damage the oven.

13. When the appliance is operated in the combination mode, children should only use
the oven under adult supervision due to the temperatures generated.

14. Any accessories not recommended by the manufacturer may cause injuries to
persons.

15. Do not use outdoors.

16. Save these instructions.

17. WARNING: If the door or door seals are damaged or the oven is malfunctioned, the
oven must not be operated until it has been repaired by a competent person;

18. WARNING: It is hazardous for anyone other than a competent person to carry out any
service or repair operation that involves the removal of a cover which gives protection
against exposure to microwave energy;

19. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in
order to stifle any flames;

20. Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling; therefore care
must be taken when handling the container;

21. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door
glass since they can scratch the surface, which may result in shattering of the glass.

22. The lamp of microwave oven is not intended for other purposes.

23. The appliances are not intended to be operated by means of an external timer or
separate remote -control system.

24. This appliance is intended to be used in household only.
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25. The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of food or
clothing and heating of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar may
lead to risk of injury, ignition or fire.

26. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of
reach of children less than 8 years.

27. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

28. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
29. A steam cleaner is not to be used.

30. The door or the outer surface may get hot when the appliance is operating.

31. WARNING: Accessible parts may become hot during use. Young children should be
kept away.

32. During use the appliance becomes hot. Care should be taken to avoid touching
heating elements inside the oven.

33. The surfaces are liable to get hot during use.

A\

CAUTION: HOT SURFACE
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I INSTALLATION

1) The position of the oven shall be such that it is far from the TV, Radio or
antenna as picture disturbance, or noise may occur.

2) The appliance must be positioned so that the plug is accessible.

3) This is a cabinet microwave oven, which is subject to PRECAUTIONS and
INSTALLATION below.

(@ PRECAUTIONS:

Given the limited room of the cabinet, the microwave oven must be installed
under the following instructions so as to avoid danger.

c) Drill the frame screw hole first, as shown in Fig. 1

Fig. 1

d) Installation of supporting seat, as shown in Fig. 2

Self-tapping screw ST4X12 (8 PCS)

- Tt § e——/

S

Fig. 2
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c) Install the two metal distance-limited chunks in the bottom of product and fix them.

&
Metal distance-limited chunks (2 PCS)

Fig. 3
d) Put the product into the cabinet till the metal distance-limited chunk fall down, as

shown in Fig. 4
e) Open the door, then fix it with screws, as shown in Fig. 5
f) Install the outline border in screw hole, as shown in Fig. 6

Sesl;-zt&ggir(]lg Sg:rse)w Fastening S\ILV
Fig. 4 Fig. 5 Fig. 6

g) Installation has been done
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Cabinet details:

Product size: (W) 595x (H) 390x (D) 351 (mm)

Opening size: (W)600x(H)378x(D)550(mm) as shown in Fig.7“D”, “E”, “F".
G (the thickness of board): 18mm

| (the thickness of board): 8mm

H (deepness of layer): 21mm

Fig. 7
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MICROWAVE OVEN CARE

/N\ CAUTION

The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed.

/\ WARNING

1. Remove the power cord from the wall outlet before cleaning. Don't immerse the
appliance in water or other fluids when cleaning.

2. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the
surface that could adversely affect the life of the appliance and possibly result in a
hazardous situation

3. Never use hard detergent, gasoline, abrasive powder or metal brush to clean any part
of the appliance

4. Do not remove the waveguide cover

5. When the microwave oven has been used for a long time, there may be some strange
odors exist in oven, Following 3 methods can get rid of them:

a. Place several lemon slices in a cup, then heat with high Micro Power for 2-3 min.

b. Place a cup of red tea in oven, then heat with high micro power.

c. Put some orange peel into oven, and then heat them with high Micro Power for 1
minute.

6. WARNING: Only allow children to use the oven without supervision when adequate
instructions have been given so that the child is able to use the oven in a safe way and
understands the hazards of improper use.

TIPS FOR CLEANING

Details for cleaning door seals, cavity and adjacent parts:

Exterior:

Wipe the enclosure with a dampened soft cloth

Door:

Using a dampened soft cloth, wipe clean the door and window

Wipe the door seals and adjacent parts to remove any spill or spatter

Wipe the control panel with a slightly dampened soft cloth

Interior walls:

Wipe clean the cavity with a dampened soft cloth

Wipe clean the waveguide cover to remove any food splashed.

Turntable/ Rotation ring/ Rotation axis:

Wash with mild soap water.s

Rinse with clean water and allow drying thoroughly.
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Waveguide cover

1) Door lock

Microwave oven door must be properly closed in order for it to operate

2) Viewing window

Allow user to see the cooking status

3) Rotating axis

The glass turntable sits on the axis; the motor underneath it drives the turntable to rotate
4) Rotating ring

The glass turntable sits on its wheels; it supports the turntable and helps it to balance
when rotating

5) Turntable

The food sits on the turntable, its rotation during operation helps to cook food evenly

/N\ CAUTION

- Place the rotating ring first

- Fit the turntable onto the rotating axis and make sure that it is geared in properly
6) Control panel

See below in details (the control panel is subject to change without prior notice)
7) Waveguide cover

It is inside the microwave oven, next to the wall of control panel.

8) Grill rack

Never remove the waveguide cover.
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ot

PONER I
GRILL AUTO COOKING DEFROST

Micrs Power

GerillfCeamibai

Clock/Dafrost
Auto Cooking

Pauss/Cancel

6000

3. BEFORE COOKING
The LCD flashes 3 times when plugged in power supply. Then it flashes “1:00”, flashing 1
second/times, “ ®” light (after self-checking buzzer sing a loud).

4. CLOCK/DEFROST/AUTO COOKING

On the standby status, press “Clock/Defrost/Auto Cooking “button 3 seconds to enter the
Clock Setting, then slide up or down to adjust “Time/Weight.” input hours, then press
"Clock/Defrost/Auto Cooking" botton again to enter the minutes setting with the same
operation ,at last press "Clock/Defrost/Auto Cooking" button to confirm (or delay after 60
seconds automatically confirm have just set a time), the Clock into the running state,
(repeat the operation Clock can be modified or set).
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3. PAUSE/CANCEL

At the initial or input stage: press once to cancel input programs and resume initial
stage. During cooking: press once to stop oven operation, press twice to cancel cooking
programs.

4. AUTO REMINDER

When your preset cooking procedure have finished, the LCD display will show End and
three beeps sound will be heard to prompt you to take out food. If you do not press
Pause/Cancel button once or open the door, the beep will be sounded at an interval of
3 minutes.

5. INSTANT COOKING

On the standby status, press Start button, the oven will start express cook with high
power; the default cooking time is one minute. You can increase or decrease cooking
time by sliding up or down to adjust the Time/Weight.

6. CLOCK SETTING
Clock button make it available for you to input current or preset time when “:” flashes
onto LCD display after plugged in, or try to skip it over to continue if unnecessary.

Example: to set 12:30

Steps Display

1 After power-up, the colon flashes 1:00

5 Press and hold Clock/Defrost/Auto Cooking 1:00
button for 3 seconds '

Slide up or down to adjust Time/ Weight to

3 12:00
hours.
Press Clock/Defrost/Auto Cooking once

4 ) 12:00
again.
Slide up or down to adjust Time/ Weight to

5 . 12:30
minutes.

Press Clock/Defrost/Auto Cooking once again
6 or wait for 60 seconds, and the numbers will

go steadily.
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This function is for cooking and heating food. Press Micro Power button, LCD cycles to

show 100P — 80P — 60P — 40P — 20P.

High power .
thorough cooking

100% microwave power. Applicable for quick and

High power | express cooking

Medium 80% microwave power. Applicable for medium

Low power | food

Medium , . .

60% microwave power. Applicable for steaming food
power
Medium 40% microwave power. Applicable for defrosting

Low power | 20% microwave power. Applicable for keeping warm

Caution!
a. The max time which can be set is 60 minutes.
b. Never operate the oven empty.

c. If you turn the food during operation, press the Start once and the preset cooking

procedure will continue.

d. If you intend to remove the food before the preset time, you must press

Pause/Cancel once to clear the preset procedure to avoid unintended operation of next

time use.

e. At the maximum microwave power, the oven will automatically lower the power

after a certain time of cooking to lengthen the service life.

Example: To cook at P80 for 10 minutes.

show running time.

Steps Display
1 After power-up, the colon flashes 1:00
5 Select the desired microwave power by pressing S0P
Micro Power button consecutively
Set cooking time by sliding up or down to adjust
3 . s Y 8P ’ 10:00
Time/ Weight
4 PressStart to start and LCD will count down to
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8. GRILL / COMBI
This function is used for grilling food. Press this button, LCD display will cycle to show G

-C.1-C.2-G.
Grill, the heat element will be energized during operation
G time. Which is applicable for rolling thin meats or pork,
sausage, chicken wing as good brown color can be
obtained.
c1 Combination of grill and microwave cooking. 30% of time
' microwave output and 70% of time grilling
co Combination of grill and microwave cooking. 55% of time
' microwave output and 45% of time grilling
CAUTION!

In the mode of grill/combi, all of the oven parts, as well as the rack and cooking
containers, may become very hot. Use caution when removing any item from the oven.
Use heavy potholders or oven mitts to PREVENT BURNS.

Example: To grill food with C.2 cook menu for 10 minutes

Steps Display
1 After power-up, the colon flashes 1:00
2 Press Grill/Combi to select desired grill menu | C.2
3 Slide up or down to adjust Time/ Weight 10:00
4 Press Start to start cooking

9. DEFROST

This function is used for defrosting food. Press the Clock/Defrost/ Auto cooking button
once and the LCD display will show DEF. Then Slide up or down to adjust Time/ Weight
to choose the weight, the LCD display will cycle to show (0.1, 0.2, 0.3, 0.4, 0.5, 0.6, 0.7,
0.8,0.9,1.0,1.2,1.4,1.6,1.8, and 2.0).

CAUTION!

a. It is necessary to turn over the food during operation to obtain uniform effect.

b. Usually defrosting will need longer time than that of cooking the food.

c. If the food can be cut by knife, the defrosting process can be considered completed.

d. Microwave penetrates around 4cm into most food.

e. Defrosted food should be consumed as soon as possible, it is not advised to put back
to fridge and freeze again.
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Example: To defrost 0.4kg poultry

Steps Display
1 After power-up, the colon flashes 1:00
5 Press Colck/Defrost/AutoCooking once button to DEF
set the food kind.
3 Slide up or down to adjust Time/ Weight to set 0.4

the defrost weight

4 Start cooking by pressing Start

During defrosting 3 beep sound will be heard two
times to prompt you turn over the food. Open the

10. AUTO

5
door and turn over the food. Then close the door.
Press start button again to continue defrosting
COOKING

In standby status, press "Clock/Defrost/Auto Cooking" button once, display “DEF”, and
then continue to press the key to enter menu selection, which is shown in turn: A. 1, A.2,

A.3...A.8 cycle, after selecting the menu, Slide up or down to adjust “Time/ Weight “,then

press "Sta

rt" to Start;

Choose the appropriate menu according to the food type and weight and strictly observe

the directions in below table, otherwise the cooking effect will be largely influenced.

Display | Kind Method
Suitable for popping a bag of corn, which is available in the
A.l Popcorn .
market, weighted 0.1kg.
A.2 Reheat Reheat food weighted 0.2-1.0kg.
Heating 1-3 cup of liquid. The liquid temperature is about
A.3 Beverage .
5-10°C. Use a big mouth cup and do not seal
A4 Pizza Warm 1-2 pieces of chilled pizza.
Cooking the potato strips, cut into 5mm width and height,
length. Total weight is about 0.45 or 0.65kg. Place the
A.5 Potato . - . . o
strips on a large dish and cover the dish with a thin film to
prevent water loss.
All together there are five choices
A.6 Vegetable
(0.1, 0.2------ 0.5Kg)
All together there are six choices
A.7 Meat
(0.1, 0.2------ 0.5Kg)
) All together there are six choices
A.8 Fish
(0.1, 0.2------ 0.5Kg)
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CAUTION!

a. The temperature of food before cooking would be 20-25°C. Higher or lower
temperature of the food before cooking would require increase or decrease of cooking
time.

b. The temperature, weight and shape of food will largely influence the cooking effect. If
any deviation has been found to the factor noted on above menu, you can adjust the
cooking time for best result.

Example: Cook 0.65 kg potato
Steps Display
1. After power-up, the DEF flashes 1:00
2. Slide up or down to adjust Time/ Weight A.5
3. Press start to set cooking menu.

11. AUTOMATIC STARTING (DELAYED FUNCTION)
If you do not want the menu be started immediately, you can preset the cooking menu
and time and the preset menu will be automatically started at your set time. The setting
will consist of 2 steps:

3. Setting the current clock;

4. Setting the coking menu and time.

Example: Now it is 12:30 clock, if you hope that the microwave oven will
automatically start cooking with 100P microwave power for 9 minutes and 30
seconds at 14:20

Steps Display
1 After power-up, the colon flashes 1:00
11 Press and hold Colck/Defrost/Auto Cooking button for 3 1.00
seconds
12 ‘S;;gh:ours by sliding up or down to adjust Time/ 12:00

Press Colck/Defrost/AutoCooking button again to
1.3 12:00
confirm hours

Set minutes by sliding up or down to adjust Time/
1.4 12:30
Weight

15 Press Colck/Defrost/AutoCooking button once or 12:30
' waiting for 60 seconds, and the numbers will go steady. '

2 Set the cooking menu and time
2.1 Select cooking power by pressing Micro Power button 100pP
2.2 Slide up or down to adjust Time/ Weight 9:30

53 Press and hold Colck/Defrost/AutoCooking button for 3

seconds to return to current clock.
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Set the time you expect to start. Repeat the steps of
1.2,13,1.4

Press Colck/Defrost/AutoCooking button to confirm
4 the delayed menu. Now the program has been
activated. And the menu will be started at 14:20.

You may check the preset starting time by pressing
Colck/Defrost/AutoCooking button.

12. MULTI-SEQUENCE COOKING
To obtain best cooking result, some recipes call for different cook mode and time. You
may program your personalized menu as follow:

Example: You want cook food with 100P microwave for 3 minutes
then 20P for 9 minutes. This is 2 sequence setting.

Steps Display

1 100P microwave for 3 min

Press Micro Power button to select power
1.1 evel 100P
evel.

Slide up or down to adjust Time/ Weight to set
1.2 . 3:00
cooking time.

2 20P for 9min
Press Micro Power button to select desired

2.1 20P
power level
Slide up or down to adjust Time/ Weight to set

2.2 o 9:00
cooking time.

3 Start cooking by pressingStart

CAUTION!

¢.  When microwave 100 power cooking is finished, it will begin next operation
automatically.

d. Max 4 sequences can be set per time, repeat the steps.

13. CHILD LOCK FUNCTION

Use this feature to lock the control panel when you are cleaning or so that children can

not use the oven unsupervised. All the buttons are rendered inoperable in this mode.

1) Set lock---Hold Pause/Cancel button about 3 seconds.

2) Cancel lock---Hold Pause/Cancel button about 3 seconds.
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It is strongly recommended to use the containers which are suitable and safe for
microwave cooking. Generally speaking, the containers which are made of
heat-resistant ceramic, glass or plastic are suitable for microwave cooking. Never
use the metal containers for microwave cooking and combination cooking as spark is
likely to occur. You can take the reference of below table.

Material of ) ) .
i Microwave | grill | Combi | Notes
container
. Never use the ceramics
Heat-resistant . .
. Yes Yes | Yes which are decorated with
ceramic .
metal rim or glazed
Heat-resistant Can not be used for long
. Yes No | No , . .
plastic time microwave cooking
Heat-resistant
Yes Yes | Yes
glass
It should not be used when
o cooking meat or chops as the
Plastic film Yes No | No
over-temperature may do
damage to the film
Grill rack No Yes | Yes
It should not be used in
Metal microwave oven. Microwave
. No No | No
container can not penetrate through
metal.
Poor heat-resistant. Can not
lacquer No No | No be used for
High-temperature cooking
Poor heat-resistant. Can not
Bamboo wood
No No | No be used for
and paper . .
High-temperature cooking
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IX. COOKING TIPS

The following factors may affect the cooking result:
Food arrangement

Place thicker areas towards outside of dish, the thinner part towards the centre and spread
it evenly. Do not overlap if possible.
Cooking time length

Start cooking with a short time setting, evaluate it after it times out and extend it according
to the actual need. Over cooking may result in smoke and burns.
Cooking food evenly

Food such as chicken, hamburger or steak should be turned once during cooking.
Depending on the type of food, if applicable, stir it from outside to centre of dish once or
twice during cooking

Allow standing time

After cooking times out, leave the food in the oven for an adequate length of time, this
allows it to complete its cooking cycle and cooling it down in a gradual manner

Whether the food is done

Color and hardness of food help to determine if it is done, these include:

- Steam coming out from all parts of food, not just the edge

- Joints of poultry can be moved easily

- Pork or poultry shows no signs of blood

- Fish is opaque and can be sliced easily with a fork

Browning dish

When using a browning dish or self-heating container, always place a heat-resistant
insulator such as a porcelain plate under it to prevent damage to the turntable and rotating
ring.

Microwave safe plastic wrap

When cooking food with high fat content, do not allow the plastic wrap come into contact
with food as it may melt
Microwave safe plastic cookware

Some microwave safe plastic cookware might not be suitable for cooking foods with high
fat and sugar content. Also, the preheating time specified in the dish instruction manual
must not be exceeded.

"
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W

SERVICING

Please check the following before calling for services.

1. Place one cup of water (approx.150ml) in a glass measure in the oven and close the
door securely. Oven lamp should go off if the door is closed properly. Let the oven work
for 1 min.

2. Does the oven lamp light?

3. Does the cooling fan work?

(Put your hand over the rear ventilation openings.)

4. Does the turntable rotate?

(The turntable can rotate clockwise or counter clockwise. This is quite normal.)

5. Is the water inside the oven hot?

If “NO” is the answer to any of the above questions, please check your wall socket and
the fuse in your meter box.

If both the wall socket and the fuse are functioning properly, CONTACT YOUR NEAREST
SERVICE CENTER APPROVED.

SERVICING SAFEGUARDS

Caution: MICROWAVE RADIATION

1. The high voltage capacitor remains charge after disconnection; short the negative
terminal of H. V capacitor to the oven chassis (use a screwdriver) to discharge before
touching.

2. During servicing below listed parts are liable to be removed and give access to
potentials above250V to earth.

Magnetron

High voltage transformer

High voltage capacitor

High voltage diode

High voltage fuse

3. The following conditions may cause undue microwave exposure during servicing.
Improper fitting of magnetron;

Improper matching of door interlock, door hinge and door;

Improper fitting of switch support;

Door, door seal or enclosure has been damaged.

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other household
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human

health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the

sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the
return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased.

N
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XI. TECHNICAL DETAILS J

Microwave output power 900W

Grill power 1000W
Voltage 230V~ 50Hz
Capacity 251L

Environment friendly disposal
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

: HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro /

C€

This product is in conformity with norms and standards of European Community. J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MWUKPOBB/THOBA ®YPHA 3A
BrPAXXAAHE
Mopen: HMW-25BIGBK

e MuKpoBbaHOBA QypHa 3a BrpaxaaHe
e Kanauwutet: 25 /1
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Bnarogapum Bu, ue nsbpaxre To3m npoAyKr!

J

Mons npoyeTteTe BHUMATE/NHO MHCTPYKLMUTE M 3ana3eTe HapbyHUKa 3a 6baewum cnpasku.

To3M HapbYHMK MMa 3a Len Aa Bu npegocTaBy BCUYKM HEOBXOAMMMU MHCTPYKLMK NO
OTHOLUEHME Ha MHCTaNIMPaHeTOo, M3MO0A3BaHETO M NOAAbPIKAHETO Ha ypesa. Npean
WHCTaNnpaHe 1M U3NoA3BaHe Ha ypeaa, ¢ Len npasuaHa n 6besonacHa ynotpeba Ha ypesa,
MOAA NpoYyeTeTe BHUMATENHO TO3M HAPBUYHMK C UHCTPYKLMMU,

N J

CbAbPAHUE HA BALLUNA KOMIJi

A\

MukpoBbaHoBa ¢pypHa 3a BrparkgaHe
HapbuHuK 3a ynotpeba

A\

> CepTudmKar 3a rapaHuma

N
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CnefHvTe OCHOBHM MpeanasHU MepKkM TpabBa Aa ce CnasBaT BWMHArM, Korarto
N3non3BaTe eflekTpoypeam:

1. NpouyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLUM Npeam Aa 3anovyHeTe U3noa3BaHeTo Ha ypeaa.

2. YBepeTe ce, HanpeXeHMeTo Ha M3TOYHMKA 3a 3axpaHBaHe OT BaweTo Kuauue
CbOTBETCTBA Ha MOCOYEHOTO BbBPXY ETUKETa C TEXHUYECKMTE LAHHM Ha ypesa.
YBepeTe ce, Ye CTEHHUAT KOHTAKT e 3a3eMeH.

3. C uen HamanABaHe Ha PMCKa OT 3amna/siBaHe BbB BbTPELWHOCTTA HA ¢ypHaTa:

a) He HagBuWwaBaiiTe HEOHXOAMMOTO BPEME 33 MPUTOTBAHE HA XPAHUTE;

6) Mpegn noctaBaHe Ha XapTMEHM WAM MNACTMacoBM Topbu BbB ¢ypHaTa,
OTCTPAHETEe IEHTUTE C META/IHM YacTULM, C KOUTO €Ca BUAN 3aTBOPEHU;

B) He 3aTonnsiite B MMKPOBB/IHOBaTa QypHa O/IMO MM Mas3HMHA 3a MbPXKEHe,
3aLL0TO TAXHATA TEMMEPATYPa HE MOXKE A3 Ce KOHTPOANPa;

r) Cnep, ynotpeba Ha ¢pypHaTa, M3bBpLIETE KanaKa Ha BoAa4Ya Ha MMUKPOBBJIHATA C
MeKa Kbpna, cnej ToBa CbC CyXa, 33 Aa OTCTPAHUTE KAaNKMTe OT Ma3HUHA UM XPaHMU.
HaTpynsaHeTo Ha geben cnovi MasHWHa MOXe Aa nperpee, Moxe Aa goseae A0
ob6pa3yBaHe Ha MM U MOXKe Aa Ce Bb3MNJIaMeHM.

A) AKo maTepuanute OT BbBTpeLIHOCTTa Ha ¢ypHata obpasysaT AMM WAU ce
Bb3NNAMEHAT, APbXKTEe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa 3aTBOpPEHa, M3KAouveTe ¢ypHaTa M
M3BaZeTe HeMHUA LWencena OT KOHTaKTa.

e) ToraBa, KoraTto 3aTonasATe XpaHW B NAaCTMaCcoBU UM XapTUEHW CbA0BE, MMa PUCK
OT TAXHO 3ananBaHe. Mopaan Tasmn NPUYMHA, NPOLLECHT Ha 3aTonasHe TpabBa Aa ce
HabatoAaBa NOCTOAHHO.

4. C uen HamanABaHe Ha pUCKa OT Bb3HWMKBAHE Ha eKCr/io3MA WAW OT BHE3amnHo
pasfnvBaHe Ha XpaHWUTe BbB BbTPELUHaTa YacT:

a) NPEAYNPEXAEHUNE: TeuHoCcTUTE M ApPYrM XpaHM He TpAGBa Aa ce 3aTonnAT B
MNABTHO 3aTBOPEHM OMAKOBKM, 3aW0TO MOraT ga ekcnaoaupat. BubepoHute,
npeABUAEHM C Kanak ¢ pe3ba, ce cuMTaT 3a NABTHO 3aTBOPEHMU CbA0BE.

6) 3a 3aTonNAHE Ha TEYHOCTU, U3MON3BANTE CbA, C LUMPOK OTBOP. CbAbT C TEYHOCT He
TpabBa [a ce wm3Baxkaa OT dypHaTa HEMnocpeacTBEHO cfiel, MPUKAOYBAHE Ha
npoueca Ha 3aTonsaHe. M3yakalTe HAKONKO CeKyHAM npeau Aa ro nssaguTe, 3a 4a
npeaoTBpaTUTE PUCKA OT BHE3AMHO Pas/iMBaHe Ha ropeLLaTa Te4YHOoCT.

B) Obenete nnmM HabogeTte KapToduTe, HaZEHUUUTE U KECTeHWUTe, Npeau Aa
nocrasuTe BbB QPypHaTa. He HarpasBaiTe BbB ¢ypHaTa Al C KOpATa WAM BapeHU
ANUQA, 3alL0TO MoraT Aa eKcnaoampaT AopY U cned NpPUKAoYBaHe Ha npoueca Ha
3aTonnsHe

r) C uen npegoTBpaTaABaHe Ha U3rapsHMATa pasknatete 6ubepoHUTe n BypkaHuTe C
OETCKU XPaHU UM CMeCeTe TAXHOTO CbAbP!KaHWE U MPOBeEpeTe TeMnepaTypaTta Ha
XpaHuTe Npeau Aa 3anovyHeTe XpaHeHeTo Ha AelaTa.

5. C uen npepoTtBpaTABaHe Ha OMACHOCTTA OT TOKOB yAap, aKo 3axpaHBaLLMAT Kaben
e nospeaeH, TpAbBa fAa ce NOAMEHM OT MPOU3BOAUTENS, OT CBOA OTOPU3UpPAH
CepBU3 UK OT KBaNUDULMPAH TEXHMUK.
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6. Cnes 3aTonnsaHe Ha XpaHUTe CbAoBeTe MmoraT Aa ce HarpssaT. M3nonsBaite
KYXHEHCKM PbKaBUUM, 33 A3 M3BaAMTE XpaHUTE W NpeanasBanTe JNLETO U pbleTe
Bu, 3a Aa npefoTBpaTUTE U3rapAHUATA, MPUYUHEHM OT NapuTe.

7. BgurHete 6aBHO OTKbM MPOTMBOMOJIONKHMA Kpalh Ha Kanaka Ha CbAa WKW Ha
NA1IaCTMacoBUsA Cb U OTBOPETE BHUMATENHO TOPOMUKUTE C NYKAHKKU NpeanasBaiiku
avueTo Bu.

8. C uen npepoTepaTABaHe CMNYKBAHETO HA BbPTALLATA CE YNHUA:

a) OcTtaBeTe BbpTALLATA CE YNHUA Aa U3CTUHE NPeaM NOUYUCTBAHE;

6) He nocTtaBaiTe ropewy XpaHn AU CbAOBE BbPXY CTyAEeHa YMHUSA;

B) He nocrasaiiTe 3aMpb3HaAN XPaHN UAU CbAOBE BbPXY TOMNA YUHUA.

9. YBepeTe ce, Ye CbAOBETE C XpaHM He ce AoNupaT A0 BbTPELHUTe CTEHW Ha
¢dypHaTa no Bpeme Ha NPUroTBaHe.

10. M3non3ante camoO CbAOBE, KOWUTO Ca MOAXOAALWM 33 WU3MON3BaHE B
MWKPOBbB/IHOBA PypHa.

11. He cbxpaHABaiATe XpaHu UAK APYTU NPeaMeTH BbB BLTPELIHOCTTa Ha ¢pypHaTa.
12. He BKAOYBalTe MUKPOBBL/HOBaTa ¢GypHa, aKO BbB BBLTPELIHOCTTa M He e
NOCTaBeH Cbf, C XpaHW UAM TeYHOCTU. TOBa MOKe Aa AoBede A0 NOoBpeXaaHe Ha
¢dypHaTa.

13. ToraBa, Korato ypeabT Ce M3Mo/s3Ba B PEXMM Ha KOMOUHMPAHO MPUroTesiHe,
Aeuata Tpabea ga nsnonssaT PpypHaTa camo nog HabntogeHWe Ha Bb3PaCcTHO AnLE,
3alL0TO BbB PpypHaTa ce ob6pasyBaT MHOIO BUCOKU TeMMNepaTypu.

14. N3non3BaHeETO Ha aKcecoapu, HemnpenopbyaHW OT MPOU3BOAUTENA Ha ypeaa,
MOXe Aa NPUYMHU HapaHABaHUA.

15. He nsnonssaiTe ypeaa Ha OTKPUTO.

16. MNaseTte T€31 UHCTPYKLUN.

17. TNPEOYNPEXOEHWE: AKo Bpatata wWAM  YNABTHEHWETO Ha BpaTata e
nospeaeHa(o) unm ako ¢ypHaTta GyHKLMOHUPA NO HECHLOTBETCTBALL, HAYMH, cnpeTe
ynoTpebata Ha ypeaa 0 HEFOBOTO PEMOHTMPAHE OT KBaAMULMPAHO AnLe.

18. MPEOYNPEXAOEHWE: M3BbplwBaHETO Ha onepauMu 3a NogapbrKKa MAW Ha
PEMOHTWN, KOUTO BKAOYBAT OTCTPAHABAHE HA KOpMycuTe, KOMTO npeanarar 3awmTa
OT MUKPOBBJIHU, € ONACHO 3a HeKBanndULUMpaHu nnua.

19. AKo u3nu3a guMm OT ypeda, U3KAOUeTe ro OT U3TOYHMKA 33 3axpaHBaHe C
eNeKTpoeHeprna n ApbKTe BpaTaTa 3aTBOPEHa, 3a A4a U3racHaT NaambLuTe.

20. 3atonnAHeTO0 C MWKPOBbB/IHM Ha HanNUTKM MOXe fga [AoBefe A0 BHe3amnHo
pas/fiMBaHe Ha TEYHOCTUTE OT CbAOBETE; CnefoBaTeNHo, bopaBaiiTe BHUMATENHO
CbC CbAoBeTe.

21. He usnonsgarite abpasmBHM areHTM 33 NOYUCTBAHE UIN META/IHU TeNYeTa C Uen
MOYMCTBAHE HA CTBK/IOTO HAa BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, 3alLOTO MOXKe A3 Ce HaApacKa
WAW CNyKa.

22. lamnaTta Ha MWKpoOBbAHOBaTa ¢PypHa He e npeaHa3HavyeHa 3a M3MNoN3BaHe 3a
APYrn Lenm oCBeH 3a Ta3u, 3a KOATO € NpoeKTUpaHa.

23. YpeauTe He ca npeaHasHaAYeHW 3a M3MOA3BaHe Ype3 BbHLIEH TaiMep WK Ypes
CMCTEeMa 33 AUCTAHLMOHHO yNpaBaeHue.

24. To3u ypepn, e NnpeAHasHa4YeH camo 33 AOMallHa ynotpeba.
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25. MuKpoBb/HOBaTa ¢ypHa e npeaHasHayeHa 3a 3aToM/IAHe Ha XPaHW U HaMUTKWU.
V|3CyLIJaBaHeTO Ha XpaHU UAUN ApeXU, 3aTONNAHETO Ha Bb3M1aBHUUU, YeEXN, bu 3a
NOYMNCTBAHE, BAAKHM KbPMM WUAW Ha APYrM NogobHM npeameTM MoxKe Aa Aosene [0
PUCK OT HapaHABaHe UM A0 Bb3HWKBAHE Ha NoXap.

26. YpeasT MoxKe Aa ce M3non3Ba oT Aela Ha Bb3pacT Hal-Masiko 8 roanHM 1 oT anua ¢
HaManeHun d)VIBVI‘-IeCKVI, CeETUBHU WUIN YMCTBEHU CI'IOCO6HOCTVI, nanm C Nnmnca Ha
[OCTAaTbYeH OMWUT M MO3HaHMA, CamMo aKo ca nog HabatogeHve wmauM ca nNoayvYnam
yKa3aHWA BbB Bpb3Ka C M3M0A3BAHETO HA ypesa no 6e3onaceH HauymH 1 ako pasbupat
OMNaCHOCTUTE, KOUTO MOraT Aa Bb3HUKHAT MNpPwU M3N0Js3BaHe Ha ypeaa. ,D,eu,aTa HAMaT
npaBo ga CuM MrpasT ¢ ypega. ouncTtBaHeTo M noaApbrKKaTa He Tpabea pa ce
M3BbPLIBAT OT JAelad, OCBEH aKo ca Ha Bb3pacT Hal-Manko 8 roaMHM M ca Mog
HabnageHne. He octaBainTe ypeaa M 3axpaHBawma Kaben B 6/4M30CT A0 geua Ha
Bb3PacT N0-Masika OT 8 roguHMU.

27. YpeabT He e npeaHasHayeH 3a WM3M0/3BaHe OT Auvua (BKAWOYUTENHO Aeua) ¢
HaManeHu d)VIBVILIeCKVI, CeTUBHNU NN YMCTBEHMU I'IpO6l1€MVI, UM C IMNCa Ha OoNUT U
NO3HAHMA, OCBEH AKO ca nofg HabaoaeHWe UK ca NOAYYMUAIM YKA3aHMA NO OTHOLLEHME
Ha M3MNON3BAHETO Ha ypeaa OT INLE, KOETO e OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHoCT.

28. Oeuata Tpabsa ga 6baaT noa HabloaeHWe, Taka Ye Aa He CU UrpansT c ypeaa.

29. He n3nonsBaiTe ypeam 3a NoYMcTBaHe ¢ napa.

30. Bpatata # BbHLWHATA NOBbPXHOCT MOraT ga Ce HarpABaT Toraea, KOrato ypeabTt
paboTu.

31. NPEAYNPEXAEHWME: JoCcTbNHUTE KOMNOHEHTU MOraT Aa ce HarpAaeaTt No Bpeme Ha
ynoTtpeba. [leuata Ha Masika Bb3pacT TpsibBa ga CToAT gased oT ypeaa.

32. Mo Bpeme Ha ynotpeba ypeabr ce HarpAga. [pegoTeBpaTaBaiiTe [OKOCBAHETO Ha
HarpeBaTe/HUTE eleMEeHTU OT BbTPELLIHOCTTA Ha dypHaTa.

33. Mo Bpeme Ha ynoTpeba NOBbPXHOCTUTE Ha ypesa MoraT Aa Ce HarpaBar.

47



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 900W, 230V~50Hz

AJINPA

1) ®ypHaTta TpabBa Aa ce nocTaes Aasedy OT Te/eBM30pM, pagauoanapatm uau
aHTEHM, 3aLL0TO MOXKe fa obpasyBa UHTepdepeHUnH.
2) YpepbT TpAbBa fa ce NOCTaBA, Taka Ye WencenbT Aa 6bae 1ecHo J4OCTbMNEH.
3) Tasan MMKPOBBIHOBA PypHA MOKe A3 Ce Brpaxaa B WKad Kato e Heobxoanumo
cnassaHeTo Ha MPEANA3SHUTE MEPKU n Ha MHCTPYKUMUTE 3A UHCTAJTMPAHE
no-gony.
@ NPEANA3HU MEPKMU:
B3semalikn npegsua OrpaHMYEHOTO MACTO Ha WKada, MMKPOBL/AHOBATA ¢ypHa
TpAbBa 4@ Ce WHCTa/Mpa KaTo ce cnas3BaT MHCTPYKUMWUTE Mo-4oy, C ornes
npegoTepaTABaHe Ha OnacHoCcTUTE.
a) MbpBO HanpaBeTe OTBOPUTE 33 BWHTOBETE HA pPaMKaTa, TaKa KaKTo e
noKasaHo Ha ®urypa 1.

dur. 1

6) MHcTannpaHeTo Ha HocellaTa paMKa Ce M3BbPLUBA TaKa KaKTO e NOKa3aHo
Ha Purypa 2.

CamoHaBwBaLy, ce BUHT ST4X12 (8 6p.)

- Tt § e——/

S

dur. 2

Fig.2
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B) MoOHTMpaliTe gBaTa pasaenvTens B A40NHATA YaCT HA NPOAYKTA, c/ies, KoeTo rv
duKcupanTe.

Pasgenutenu (2 6p.)

dur. 3

r) BbBegeTe MpoAyKTa B NPOCTPAHCTBOTO Ha WKada, npeaHasHayeHo 3a HEeroBoTo
MOHTMpPAHE A0 TO4YKaTa, B KOATO pasgenurennte AOCTUraT A0 A0/HATa 4acT Ha
NPOCTPAHCTBOTO, TaKa KaKTO € NoKasaHo Ha Purypa 4.

) OTBOpeTe BpaTtaTa, c/ieg, Koeto GUKCcMpanTe BUHTOBETE, TaKa KaKTO e NMOoKas3aHo Ha
®urypa 5.

e) MoHTuMpaliTe pamKaTa B OTBOpa Ha BUHTA, Taka KaKTo e NoKasaHo Ha dur. 6.

CamoHaBMBaLl, ce BUHT Cncrema 3a xBawlaHe

ST4X33 (1'6p.)

I

our. 4 dur. 5 dur. 6

)'K) Beue 3aBbPLUNXTE NHCTANIMPAHETO.
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[Detaiinn Ha wKada:

Pasmep Ha npoaykTa: LUnpuHa 595 x BucoumHa 390 x AbnbounHa 351 (mm)

Pasmepu Ha npocTpaHCcTBOTO, Heobxoaumo 3a MHcTaampare. LWnpuHa 600 x BucoumHa
378 x AbnboumHa 550 (Mm), Taka KaKTo e nokasaHo Ha dur. 7 ,D”, ,,E”, ,F”.

G (nebenunHa Ha nnoyaTa): 18 mm

| (aebennHa Ha nnoyata): 8 Mm

H (gbnbounHa Ha cnos): 21 mm

odur. 7
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noaabPXXAHE HA MUKPOBB/THOBATA ®YPHA

/N BHUMAHME

dypHaTa TpsbBa ga ce NOYMCTBA PEAOBHO, a OT/AaraHWATa Ha XpaHu TpsabBa ada ce
OTCTPaHABAT.

& NPEAYNPEXAEHUE

1. Mpean nouncTBaHe, M3KAKOYBAMTE LLeNcena OT M3TOYHMKA 33 3axpaHBaHe C
enekTpoeHeprusa. Mo Bpeme Ha NOYMCTBaHe, He NoTansiTe ypega BbB BoAa UAKN Apyru
TEYHOCTW.

2. AKo ¢ypHaTa He ce NoAAbPKA YMCTA, HEMHUTE MOBBPXHOCTM MOTraT A3 ce NoBPeanT,
KaTo BpeMeTo 3a ynoTpeba Ha NPoAyKTa MOXe Ja ce HamManau M MOoraT A3 Bb3HMKHAT
O0PW ONacHM CUTyaLmu.

3. He n3nonsBaiTe MHOIoO CU/IHU Npenapaty 3a mueHe, 6eH3nH, abpasnBHN Npaxose
AN METaNHM TeNYETA C Len NOYMCTBAHE Ha ypeaa.

4. He nsBaxgavite Kanaka Ha Bogava Ha MMKPOBbJ/IHATA.

5. Cnep pbara ynotpeba Ha MUKPOBB/IHOBATA ¢ypHa, OT BLTPELWHOCTTA M MoraT Aa ce
OTAENAT HENPUATHU MUPU3MU. 33 OTCTPAHABAHE Ha Te3n MUPU3MM pasnonarate Cbe
cnegHute 3 metoaa:

a) [MMocTaBeTe HAKOAKO pe3eHYeTa IMMOH B eHa YalliKa, c/ies, TOBa BKAoYeTe ypeaa
Ha BMCOKA MOLLHOCT 3a 2-3 MUHYTKY;

6) MocTaBeTe BbB ¢dypHaTa efHa YallKa C YepBEH Yai, Cnes ToBa CTOMAeTe 4an
BK/IIOYBAMKM ypena Ha BUCOKA MOLLHOCT;

B) [ocTaBeTe BbB ¢ypHaTa HAKONAKO NOPTOKANOBM KOPUYKM, CNef TOBA BKAOYETe
ypeaa Ha BUCOKa MOLLHOCT 33 1 mMHyTa.

6. NPEAYNPEXOEHWE: He nossonsBalTe Ha geuaTta fga usnonssaT ¢ypHaTa 6e3 aa
6baaT noa HabntogeHuMe, ocBeH ako ca 06y4eHM NO CbOTBETCTBALW, HA4YMH MO
OTHOWeHMe Ha 6e3onacHaTa ynotpeba Ha ypega M pasbupat OMACHOCTUTE, KOUTO
MoraT Aa Bb3HMKHAT NpM HECHOTBETCTBALLA ynoTpeba.

CbBETU 3A NOYUCTBAHE

MoapobHOCTU OTHOCHO MOYMCTBAHETO Ha YNABTHEHWETO Ha BpaTaTa, HAa BbTPeLHaTa
4acT M HA CbCEAHUTE 30HMU:

BbHLWHaA vacT:

MN36bpcBaliTe BbHLIHATA YacT Ha ypesa C MeKa U B/IaXkHa Kbpna.

Bparta:

MN36bpcBaliTe BpaTaTa M CTbKAOTO Ha dypHATa C MEKA U BAaXKHa Kbpna.

N36bpcBaliTe yNAbTHEHMETO U CbCeAHUTE 30HM OTCTPAHABAMKM NETHATA M KanKuTe.
N36bpcBaliTe KOHTPOIHUA NAaHeN C MEKA U 1EKO BAAXKHA Kbpna.

BbTpelwHu cTeHu:

MN36bpcBaliTe BLTPELIHOCTTA Ha ypeaa C MeKa M BIaXKHA Kbpna.

MN36bpcBaliTe Kanaka Ha Bogaya Ha MUKPOBB/IHATA, 3@ 43 OTCTPAHUTE KamnKkuTe BbpXy
Hero.

BbpTAwa ce ynHMA / BbpTaw, ce npbeTeH / BbpTAwa ce oc:

N3muBaliTe v c Bofa U HeyTpaseH NpenapaT 3a MUeHe.

M3nnakeBanTe rv c YMcTa Boga v usbbpcealite rm gobpe.
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Kanak Ha Bogaya Ha MMKpPOBBb/IHATa

1) Cuctema 3a 6n10KupaHe Ha BpaTaTa

BpaTata Ha MMKpoOBb/IHOBaTa pypHa TpsAbBa Aa ce 3aTBaps NO CbOTBETCTBALL, HAUYMH, TaKa
ye Aa GYHKLMOHMPA.

2) CTbKkno Ha dpypHaTa

Mo3BonsABa Ha NoTpebuTena Aa cieam Npes Hero NpPoLeca Ha NPUroTBsiHe.

3) BbpTawa ce oc

OcTa BbPTM CTbK/JEHAaTa YMHMA C MOMOLLTa Ha MOTOPa, KOWTO ce Hamupa nog Hes.

4) BbpTALy, ce NpbCTeH

BbpTAwaTa ce YMHMA e NocTaBeHa BbpXy Ko/e/uaTa Ha BbpPTAWMA ce NPbCTeH; TOM
noA4bpKa BbpTALLATa Ce YUHUA U A ypaBHOBECSABA.

5) BbpTawa ce YNHUA

CbaoBeTe C XpaHU ce MOCTaBAT BbPXy BbPTAWATa Ce YMHUA; BBHPTALLOTO ABUNKEHUE
rnomara 3a paBHOMEpPHO NPUTOTBAHE Ha XpaHUTe.

BHUMAHMUE!

- NocTaBeTe NbPBO BbPTALIMA CE NPHCTEH.

- Harnacete BbpTAWATa Ce YMHUA BbBPXY BLPTAWATA CE€ OC U YyBepeTe ce, ye e
NoO3ULMOHMPaHa MO CbOTBETCTBALL, HAUYMH.

6) KoHTponeH naHen

BuTe nogpobHocTUTE MO-A0ay (KOHPUrypaumsaTa Ha KOHTPOAHMA MaHen MoXe Ja ce
npomeHsn 6e3 npenBapuTeNHo yseaomaeHue)

7) KanaKk Ha Bogauya Ha MMKpPOBb/AHaTa

Toli ce HamuMpa BbLB BLTPELWIHOCTTAa Ha MUKPOBbAHOBaTa ¢ypHa, OO0 CcTeHaTa Ha
KOHTPO/IHUA NaHen.

8) Ckapa 3a rpun

HuKora He AeMOHTMpaTe Kanaka Ha BoJaya Ha MUKPOBb/HATa.
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ot

PONER I
GRILL AUTO COOKING DEFROST

Micrs Power

GerillfCeamibai

Clock/Dafrost
Auto Cooking

Pauss/Cancel

6000

1. NPEAU NPUTOTBAHE

EKpaHb®T mura 3 NbTM B MOMEHTA Ha CBbp3BaHe Ha ypeaa KbM M3TOYHMKA HA 3aXpaHBaHe.
Cnep, ToBa NokasBa ¢ npekbcBaHe ,,1:00”, KaTo MHAMKATOPBT ,,(9” MUra npuv nHTEepBaaun
oT 1 cekyHAa (cnea KaTo 3BYKOBWUS CUTHA/IM3aTOP CE aKTMBUPaA).

2. ByTtoHbT CLOCK/DEFROST/AUTO COOKING

KoraTo ypeabT ce HamuMpa B PeKMM Ha roTOBHOCT, HaTUcHeTe 6yToHa ,,Clock/Defrost/Auto
Cooking “ 3a Tpu ceKkyHAM, 3a Oa Bfne3eTe B HACTPOMKaTa 3a YaCOBHMKa, cnen, KOeTo
NAb3HETE Harope WAM HaZo/Ny 3a Aa ce noKaske spemerto/Ternoto (Time/Weight).
BbBegeTe yacoseTe, caef KOETO HaTUCHeTe oTHoBO ByToHa ,,Clock/Defrost/Auto Cooking",
3a [a BbBeAeTe MUHYTUTE. Hakpas HaTucHete 6ytoHa ,Clock/Defrost/Auto Cooking", 3a
Aa noTebpanTe (MKW ypeabT Wie NoTBbpAM aBTOMAaTUYHO cnepd 60 cekyHau). Mo To3m
HauMH, YaCOBHUKBLT € B AeicTBMe (MOBTOPETe FOpHUTE onepaLuKn, ako KenaeTte Aa
NPOMEHNTE Yaca UM Aa HaCTPOMTE YaCoBHUKa).
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3. bytoHbT PAUSE/CANCEL

Mpeau 3ano4ysaHe Ha npuroTeaHeTo: HaTucHeTe eguH NbT, 3a Aa aHyaupare
BbBEAEHUTE NPOrpamm 1 3a [ia ce BbpHeTe KbM MbPBOHAYaHOTO CbCToAHME.[lo Bpeme
Ha npuroTeaHe: HaTucHeTe eauH MbT, 33 Aa cnpeTe GyHKUMOHUPAHETO Ha ¢ypHaTa;
HaTMCHeTe [iBa NbTK, 33 Aa aHyAnpaTe NporpammTe 3a NPUroTesHe.

4, ABTOMATUYHA AJTIAPMA

Mpu NpUKAtOYBaHe Ha NpesBapUTENHO onpeae/ieHaTa NPorpama Ha NPUroTBsiHe, BbPXyY
eKpaHa ce nokassa Hagnuc End v ce u3gaBaT TpU 3BYKOBM CUrHana, KOUTO Bu
CUrHaNM3unpar, Ye TpabBa Aa U3BaaMTe xpaHaTta oT dypHaTa. AKO He HaTMCHeTe ByToHa
Pause/Cancel eamH NbT MAK ako He OTBOpUTE BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, 3BYKOBMAT CUrHaN
e NpoAb/XKaBa fa Ce U3gaBa Ha MHTepPBaAW OT TPU MUHYTH.

5. BbP30 NMPUTOTBAHE

Korato ¢ypHaTa e B pexmMm Ha roTOBHOCT, HaTUCHeTe 6yToHa Start, a ¢ypHaTa we
3amnoyHe NPUroTBAHETO NPW BMCOKA MOLLHOCT; NpeaBapuTesiHO 3a434eHOTO Bpeme 3a
npurotesHe e 1 muHyTa. MoKeTe Oa yBenuMuuTe MAWM A3 HamaauTe BPemeTo 3a
NPUroTBAHE, KaTo MAb3HETe Harope WAM HaZoAy, 3a Aa HacTpouTe BpemeTo/TernoTo
(Time/Weight).

6. HACTPOMKA HA YACA

BytoHbT Clock By no3BonsABa ga BbBedeTe TeKyWMA 4Yac WMAW BpPeMeTpaeHeTo 3a
NPUroTBAHE TOraBa, KOrato 3HakbT ":" e nMoKasaH nNpemursaliku BbpXy €KpaHa csef
CBbpP3BaHe Ha ypeda KbM M3TOYHMKA 33 3aXpaHBaHe C efNieKTpoeHeprua. Ta3m CTbhKa
MoKe ga 6bae nponycHaTa, ako A cuuTaTe 3a besnosiesHa.

Mpumep: 3a 3apaBaHe Ha 12:30 vyaca
Hapgnuc
CTbnku Ha
€eKpaHa

Cnen  cBbp3BaHeE KbM  M3TOYHMKA  3d

1 3axpaHBaHe, 3HaKbT ce nokassa | 01:00
npemureamku.
HaTucHeTe wn 3aapbiKTe HaTUcCHaAT 6yToHa

2 Clock/Defrost/Auto Cooking no speme Ha Tpu | 01:00
CEeKYHAMN.
Mnb3HeTe Harope WAWM Hagony, 3a Aa

3 . . 12:00
HacTpouTe Time/ Weight B uacose.

4 HaTucHeTe OTHO.BO byToHa 12:00
Clock/Defrost/Auto Cooking.
Mnhb3HeTe Harope WAWM Hagony, 3a Aa

5 . . 12:30
HacTpouTe Time/ Weight 8 MunyTu.
HatucHete OTHOBO 6yTOHa

6 Clock/Defrost/Auto Cooking unu usyakainte
3a 60 ceKkyHAM, a 4YacbT LWe ce MOKasBea
NMOCTOAHHO.
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7. MICRO POWER
Tasn ¢dyHKUMA NO3BONABA MPUrOTBAHE M 3aTOMN/IAHE HA XpaHW. MNpu HaTUcKaHe Ha
6yToHa Micro Power, Bbpxy ekpaHa Lie noka3Ba nocnegosatenHo1l00P — 80P — 60P

— 40P — 20P.

900W, 230V~50Hz

Bucoka mouwHocT

100% MOLWWHOCT HA MWKPOBDBJIHUTE.
NPUroTBsiHe U B Aba604YMHa

3a 61bp30

CpenHa — BUCOKa

80% MOLLHOCT Ha MUKPOBBAHMUTE. 3a cpegHa cTeneH
MOLLHOCT Ha NPUroTBAHE.

CpegHa mowHocT

Ha XpaHuTe

60% MOLLHOCT Ha MMKPOBBAHMUTE. 3a FOTBEHE C Napa

CpenHa — HUCKa
MoLHOCT Ha XpaHu

40% MOLLHOCT Ha MUKPOBB/IHUTE. 33 pa3mpasnaBaHe

Hwuncka mowHocT

XpaHUTe Tonaun

20% MOLLHOCT Ha MUKPOBDB/IHMTE3a NoAAbPKAHE HA

BHumaHue!

a. MaKkcMmanHoTo Bpeme 3a NpUroTesaHe e 60 MUHYTU.
6. He usnonsgaiite pypHaTa, ako e npasHa.

B. AKO XesaeTe ga o6bpHeTe XpaHUTe Mo Bpeme Ha GyHKUMOHMpPaHe, HaTUCHeTe eanH
nbT 6yToHa Start M npegBapuTenHO oOnNpeaeneHuAT MPoLec Ha MPUroTBAHE Lie

NPOABAXKM.

r) AKo KenaeTe pga wW3BaguTe XpaHuTe oT ¢ypHaTa

npeay npeaBapuUTeNHO

onpeaeneHoTo Bpeme, Tpabsa Aa HaTucHeTe ByToHa Pause/Cancel eanH nbT, 3a aa
aHynupaTe npeaBapuUTeNHO onpedeneHaTa npoueaypa NpeaoTspaTABalKM MO TO3M
Ha4YMH cy4yaliHOTO QYHKLMOHMpPaHEe Npu cneaBallara ynorpeba.
A) ToraBa, KOrato M3nosa3BaTe MUKPOBBIHUTE MPU MaKCMMasiHa MOLLHOCT, GypHaTa Lie
HamasifABa aBTOMATMYHO MOLLHOCTTA C/ief, onpeaenieHo Bpeme, 3a A3 YAbAXKU BPEMETO
3a ynoTtpeba Ha ypeaa.

Mpumep: 3a npuroresaHe npu P80 no Bpeme Ha 10 MUHYTH
Hapnuc
CTbnKM Ha
eKpaHa
1 Cnep, cBbp3BaHe Kbm VI3TOLIHUVIKa 32 3axpaHBaHe, 01:00
3HAKbT Ce NOKa3Ba NPEMUIBANKM.
N3bepeTe KenaHaTa MOLLHOCT HA MUKPOBBIHUTE
2 KaTo HaTuckaTe nocnegosaTtenHo 6ytoHa Micro | 80P
Power.
3apaliTe BpeMeTo 3a NPUroTBAHE, KaTo Nb3HeTe
3 Harope wWAM Hagony, 3a Aa Hactpoute Time/ | 10:00
Weight (Bpeme/Terno).
HaTucHeTe 6yToHa Start, M eKpaHbT Le 3amnoyHe
4 obpaTHO 6poeHe, 3a Aa NOCOYBA BPEMETPAEHETO
33 QYHKLMOHMpPaAHE.
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8. GRILL / COMBI
Ta3un GyHKUMA NO3BO/SIBA NEYEHETO HA CKapa Ha XxpaHaTa. HaTucHete 1031 6yTOH, a LCD
€eKpaHa e noKaxke nogpen G—C.1—-C.2-G.

Mpwn. HarpeBaTeNHUAT enemeHT we GyHKLMOHMPa No Bpeme Ha
G npuroTesHe. 3a NPUroTBAHE Ha MPUA Ha TbHKM NapyeTa CBMHCKO Meco,
HaZeHMLM U NUAELLKN KPpMALa, KaTo Te MoraT Aa 6baaT gobpe nsneyeHu

KombuHupaHO NpUroTesHe, C rpua U MUKpoBbHU 30% OT BpemeTo -
’

C1
NPUroTBAHE C MUKPOBBLAHU, 70% OT BpEMETO - NPUrOTBAHE C rpun
C.2 KomMbWHMpaHO NpUroTeaHe, C rpua U MUMKPOBBLAHN 55% oT BpemeTo -
) NPUroTBAHE C MUKPOBB/IHU, 45% OT BpemeTo - NpUroTBAHE C rpun
BHUMAHMUE!

B pexkum Ha npuroreaHe Grill/Combi, Bcuukn KomnoHeHTU Ha PpypHaTa (BKAOUUTENHO
CKaparTa 3a rpua 1 CbaoBeTe) moraT fa ce HarpsaBgar. [penopbyBa ce Aa BHUMaBaTe
TOraBa, KOraTo M3BaxkaaTe npeameTute oT PpypHaTa. M3nonssaiite KyXHEHCKK
PbKaBULM MW NOCTAaBKU 33 TEHAKEPM, 33 @ NPeaoTBPaTUTE U3rapsaHUATa.

Mpumep: 3a nsnnyaHe Ha xpaHu ¢ nporpama C.2 3a 10 MUHYTMK.

CTbnKu Haanwuc Ha eKpaHa

Cnep cebp3BaHe KbM M3TOYHMKA 3a
1 3axpaHBaHe, 3HAKbT Ce NOKa3Ba 01:00
NPEeMUrBanKku.

HatucHete 6yTtoHa Grill/Combi, 3a aa

Cc.2
n3bepeTe XKeNaHOTO rPU MEHHO.

Mab3HeTe Harope WAM HagoAy, 3a Aa

HacTpouTe Time/ Weight (Bpeme/Terno) 10:00

HaTucHete 6yTOHa Start, 3a ga 3ano4yHete
NPUTroTBAHETO.

9. DEFROST (pa3mpassaBaHe)

Tasn ¢yHKUMA NO3BOAIABA pPa3mMpassiBaHe Ha XpaHaTta. HaTucHeTe egHOKpaTHO ByToHa
Clock/Defrost/Auto cooking, a LCD aucnnesa we nocoun DEF. Cnep ToBa nib3HeTe
Harope uau Hagony, 3a aa Hactpoute Time/Weight, c ornen nsbop Ha Ternoto, a LCD
aucnnen e nokaxe noapeg (0.1, 0.2, 0.3, 0.4, 0.5,0.6,0.7,0.8,0.9, 1.0, 1.2, 1.4, 1.6,
1.8, 1 2.0).

BHMMAHMUE!

a) C uen paBHOMEpPHO pasmpasaBaHe e HeobXxoaMmo obpbLLaHe Ha XpaHUTe Mo Bpeme
Ha QYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa.

6) O6MKHOBEHO pa3mpasABaHETO Ha XPaHWTE € MpoLec, KOWTO Tpae noseye OT
NPUroTBAHETO Ha XpaHuTe.

B) AKO XpaHuTe moraT Aa 6bAaT HapA3aHM C HOXK, MPOLECHT Ha pa3mpasnBaHe MoKe Aa
Ce CYMTa 3a NPUKIOYEH.

r) MUKpPOBbAHWUTE NPOHMKBAT OKO/0 4 CM BbB BbLTPELIHOCTTA HA NOBEYETO XPaHUTENHM
NPOAYKTH.

4) PasmpaseHnTe XpaHWUTENHM NPOAYKTM TpAbGBa Aa 6bAAT KOHCYMMPAHW Bb3MOMXKHO
Hall-cKopo. He ce npenopbyBa MOBTOPHOTO MM MOCTaBAHE B XNAAWNHWUK W/ uau
NOBTOPHOTO 3aMpasfABaHe.
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Mpumep: 3a pasmpasasaHe Ha 0,4 Kr nTM4ye meco

CTbnKu

Hapnuc Ha
eKpaHa

Cnep, CBbp3BaHE KbM MU3TOYHWKA 3a 3aXpaHBaAHE, 3HAKbT Ce
NOKa3Ba I'IPEMMI'BaﬁKM.

01:00

HatucHete egHokpaTHo 6yToHa Clock/Defrost/AutoCooking, 3a
[a 3agajeTe TMNa XpaHa.

DEF

Mab3HeTe Harope WaM Hadony 3a Aa Hactpoute Time/ Weight, ¢
ornef 3agaBaHe Ha TErIOTO Ha XpaHaTa, KoATo TpAbsa Aa ce
pasmpasmu.

0,4

3anoyHeTe npoLeca Ha pa3mpassiBaHe 4Ype3 HaTMCKaHe Ha
6yToHa Start.

Mo Bpeme Ha pasmpasABaHeTO, We ce u3gasaT AsBa Nbtu 3
3BYKOBW CUTHANa, KOMTO LWe BWU NpeaynpesAT no OTHOWeEHMe Ha
dakKTa, Ye TpsbBa ga obbpHeTe xpaHaTa. OTBOpeTe BpaTaTa U
0bbpHeTe XpaHaTa, cneq KoeTo 3aTBOpeTe BpaTaTa. HaTucHete
OTHOBO OyTOHa Start, 3a ga NpoAbAXKUTE Pa3mpassBaHeTo.

10. ABTOMATUYHO NPUTOTBAHE
B pexmm Ha roTtoBHOCT, HaTucHete BedHbX 6yToHa ,Clock/Defrost/Auto Cooking”,
avcnnear we nokaxke ,,DEF”, cnen Koeto npoabixkeTe Aa HaTuckate OyTOHa, 3a A0OCTbM
00 enemeHTUTe OT MEHIOTO, KOMTO Ce NOoKaseaT nogpe: onuumte A. 1, A.2, A3..A8 ce
rnokasBeaT noapea, W cnej KaTo M3bepete MEHIOTO, NAb3HETE Harope UAM Hagdony, 3a Aa
HacTpouTe , Time/Weight” (Bpeme/Terno), cneg Koeto HaTucHete ,Start” 3a nyckaHe B
aenctemne. N3bepeTte nogxoasuwiata nporpama crnopej BuAa W TErnoTO Ha XpaHaTta w
CTPUKTHO c/ieflBaliTe yKasaHuMATa B TabanuaTta no-gony. B npoTMBeH ciydan, epekTsbT Ha
NPUroTBAHETO e 6bae 3HaYMTENHO 3acerHar.

Hapgnuc Ha
A Bupg Mporpama
eKpaHa
MNoaxogsawa 3a NpuroTBAHE Ha TOPOWMYKA MyKaHKWM 3a
A.l MyKaHKkun MWKpPOBb/IHOBaTa ¢ypHa, NpeasaraH Ha nasapa NpPoayKT
mcterno 0,1 Kr.
A.2 MpetonnaHe | 3a npeTtonnsaHe Ha XpaHaTa, ¢ Terno mexay 0,2 u 1,0 Kr.
3aTtonnaHeTo Ha KaHa ¢ 500 ma TeyHocT. TemnepaTypaTa
A3 Hanutku Ha TeyHocTTa Tpabsa pga 6Gbae okosno 5-10°C.
MN3non3BainTe HEMNOKPUTA KaHa C LUMPOK OTBOP.
A.4 Muua 3a pga 3atonauTte 1-2 napyeTta oxnageHa nuua.
3a npuroteaHe Ha KapTodu, HapPA3aHM Ha 4YUNC C
pebennHa ot 5 mm. ObwoTto Terno e okono 0,45 nau
A5 Kaptodu 0,65 Kr. MNocTaBeTe KapToduMTe, HApPA3aHM Ha YMNC BBPXY
WWPOK CbA, M MNOKPMATE CbAa C TbHKO ¢donamo, 3a Aa
npeaoTBpaTUTE M3CYLLABAHETO.
Ha pasnonorkeHue ca neT onuumn
A.6 3eneHuyum
yu (0,1, 0,2-----0,5 Kr.)
Ha pa3nonorkeHue ca wecT onumun
A7 Meat (Meco) P 4
(0,1,0,2------ 0,5 Kkr.)
Ha pasnonorkeHue ca wect onumun
A.8 Pu6a P 4
(0,1,0,2------ 0,5 Kkr.)
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BHUMAHMUE!

a) TemnepaTtypaTta Ha XpaHuTe npeau nNpurotTeaHe Tpabea ga 6bvae 20-25°C. MNo-HuUcKaTa
WKW MO-BMCOKaTa TemrnepaTypa Ha NpoAyKTa npegu NpuroTBAHE M3MCKBA yBe/an4YaBaHe
WAW HamasiABaHe Ha BPeMeTpaeHeTo 3a NPUroTeaHe.

6) TemnepaTypaTa, TernoTo U GopMaTa Ha XPaHUTE OKa3BaT 3HAUUTE/IHO BIUAHUE BbPXY
edeKkTa Ha NpuUroTBaHeTo. AKO Ce HapyLliaT rOpPHUTE YC/0BUA, MOXeTe Aa onpegenunte
BpemeTpaeHeTo 3a roTBeHe, CbOTBETCTBALO 32 BCAKA CUTyauUMsA NO OTAE/HO.

Mpumep: 3a ga npuroreute 0,65 Kr KapTodPu
Crbnku Haanuc
Ha eKpaHa
1 Cnep csbp3BaHe KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, cumsonsT DEF 01:00
€ MOKa3aH C MpeKbCBaHe.
2 Mab3HeTe Harope UAW HagoAy, 3a Aa Hactpoute Time/ Weight A5
' (Bpeme/Terno) ’
3. HaTucHeTte byToHa Start, 3a 4@ HAaCTpPoOUTEe MEHIOTO 33 FOTBEHE.

11. ABTOMATUYHO BKNIIOYBAHE (®YHKLUA C TAMMEP)
AKO KefaeTe Nporpamata fa He 3ano4yHe BeAHara, MoXeTe Aa u3bepete npesBapuTeNHo
nporpamarta 3a NpUroTBAHE W Yaca 3a BK/AOYBAHE W npeaBapuTenHo M3bpaHaTa
nporpama Le ce BKAOYM aBTOMATU4YHO B onpegenieHua. HacTpoiikata ce cbcton B 2
CTBMKMU:
5. HacTpoiika Ha TeKkyLlma yac;
6. HacTtpoiKka Ha nporpamaTa 3a NPUroTBAHE M Ha Yaca 3a BK/OYBaHE.
Mpumep: MNpegnonaraiiku ye TeKywmaT yac e 12:30, aKo Kenaete ypeabT Aa
BK/IIOUM  aBTOMATUYHOTO MPUrOTBAHETO nNpuM  MouwHoct 100p Ha
MUKPOBBAHUTE 32 9 MUHYTU U 30 cekyHau B 14:20 4., cnegBaiiTe CTbNKUTE

no-gony:
Hapgnuc
CTbnku Ha
eKpaHa
1 Cnepn, cBbp3BaHe KbM W3TOYHMKA 33 3axpaHBaHe, 3HaK®T ce 01:00
noka3Ba Npemureainkm.
11 HaTucHete n 3agpbxTe HaTtucHaT 6ytoHa Clock/Defrost/Auto 01:00
"~ | Cooking no Bpeme Ha TpW CEKyHAM. ’
12 3apanTe vaca, KaTo MJIb3HETe Harope WAW Hagony, 3a Ja 12:00
"~ | HactpouTe Time/ Weight (Bpeme/Terno) '
13 HatucHete oTHoBo 6yToHa Clock/Defrost/AutoCooking, 3a aa 12:00
noTebpAMTe Yaca.
14 3apanTe MMHYyTaTa, KaTo NAb3HETe Harope Wau HagdoAy, 3a Aa 12:30

HacTpouTe Time/ Weight (Bpeme/Terno)

HatucHete otHoBo 6ytoHa Clock/Defrost/AutoCooking wan
1.5 | usyaKkaiite B npoab/rKeHMe Ha 60 CeKyHAW, a YacbT We ce 12:30
NOKa3Ba NOCTOSAHHO.

2 HaCTpOVITe nporpamata 3a NPUroTeAHeE U YacCa 3a BK/1lO4YBaHe.

2.1 | N3bepeTe MOLLHOCTTA, Ype3 HaTUCKaHe Ha ByToHa Micro Power 100P
Mnb3HeTe Harope waM Hagony, 3a Aa Hactpoute Time/ Weight
2.2 09:30
(Bpeme/Terno)
HatucHete 7 334pbKTE HaTUCHAT 6yTOoHa
2.3 Clock/Defrost/AutoCooking B npoabnkeHue Ha 3 cekyHau,

3a Aa Ce BbpHETE KbM ANcCnaea Ha TekyLwma 4yac.
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CTbNKUTE OT noatoykm 1.2, 1.3 n 1.4.

HaCTpOﬁTe KeslaHnA 4acC 3a BK/IloYBaHe. HOBTOpeTe

HatucHete 6ytoHa Clock/Defrost/AutoCooking, 3a na
noTBbPAMUTE NporpamaTa ¢ Tamep. MNporpamara e
6una aKTMBMpPaHa U LWe 3ano4yHe B 14:20 vaca.

cTapTupaHe, HaTUCHeTe 6yToHa
Clock/Defrost/AutoCooking.

3a npoBepPKa Ha npegsapuTenHo onpeaeneHna 4ac 3a

12. NPUTOTBAHE B NOCNEAOBATE/IHU ETANU
3a nosyyaBaHe Ha Hal-406PU PE3YNTATU, HAKOU PeLLenTU U3NCKBA Pa3INYHK Nporpamm
W BpemMeHa 3a npurotesaHe. MoeTe Aa NepcoHanMsuparte nporpamara no cnefHus

HaYMH:
Mpumep: enaeTte ga npuroTBUTEe XpaHa Npu MUKPOBH/IHOBA MOLLLHOCT OT
100 P B npogbaxeHue Ha 3 MUHYTH, a cnepq ToBa npu 20 P B npoabaxKeHue
Ha 9 MUHYTKU. Ta3n HaCTPOIiKa CbAbpPXKa ABa eTana.
CTbnKu Haanwuc Ha eKpaHa

1 MukposbaHuM npu 100P 33 3 MUHYTHK
HatucHeTe 6yToHa Micro Power, 3a aa

1.1 100P
n3bepeTte HUBOTO HA MOLLLHOCT.
Mnb3HeTe Harope uau HaZoANY, 3a Aa HacTpouTe

1.2 Time/Weight, c ornep 3agasaHe Ha BpemeTo 03:00
33 NpUroTeaAHe.

) BkntoyeTe ypena B AecTBME NPU MOLLHOCT OT
20P B npoabakeHne Ha 9 MUHYTU

21 HatucHeTte 6ytoHa Micro Power, 3a aa 20P

’ HACTPOUTE HUBOTO Ha MOLLHOCTTA.

Mnb3HeTe Harope uAu HagoANy, 3a Aa HacTpouTe

2.2 Time/Weight, c ornep 3apasaHe Ha BpemeTo 09:00
3a NpUroTeBaAHe.

3 3anoyHeTe npoueca Ha pa3mpasaBaHe ypes
HaTMCKaHe Ha byToHa Start.

BHMMAHMUE!

a. MNpu npukntoyBaHe Ha NPUrOTBAHETO NP MUKPOBBLAHOBA MoLLHOCT oT 100 P,

¢dypHaTa aBTOMaTUYHO LLLe 3a4elACTBa CneaBallaTa onepauus.

6. MoraT ga 6b4aT HaCTPOeHM Han-MHOro 4 nocneaoBaTeIHW eTana 3a NPUroTBAHe.

13. GYHKLMA 3A 3ALLMTA CPELLY 3AAEACTBAHE OT [ELA

N3nonseaiTe Ta3n pyHKUMA, 32 A3 61O0KMpPaTE KOHTPOSIHUA NAHeN No Bpeme Ha

NMoYMCTBaHe Ha ypeaa WM 3a Aa Bb3NpenaTcTBaTe U3noa3BaHeTo Ha dypHaTa oT Aeua.
Mo TO3M HauMH Ce U3KAYBA AEeNCTBUETO Ha BCUUKM BYTOHMU.
1) BaoknpaHe---HaTUCHeTe 1 3aapbXKTe HaTucHaT ByToHa Pause/Cancel no speme Ha
OKONO 3 CeKyHAM.
2) NlebnokupaHe----HaTucHeTe 1 3aapbKTe HaTMcHaT 6yToHa Pause/Cancel no speme
Ha OKOJ10 3 cekyHau.
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I'Ipenopquame Bu ga nsnonssaTe camo NogxogALLM cbaoBe 3a NPUroTBAHE Ha XpPaHW B

MWUKPOBBJ/IHOBA d)ypHa. O6MKHOBEHO CbaoBeTE, KOUTO Ca NMpoun3sBeaeHUN OT KepaMUKa,

CTbK/I0 Uan naactmaca um Cca YCTOﬁHMBM Ha TOMJIMHa, Ca noaxodAalwn 3a npurorteaHe C

MUKPOBDB/THWN.

Hukora He wu3non3Banite MeTaNHU

cbaose npu  npuroTeAHe C

MWUKPOBDB/IHKN AU nNpun KOM6VIHVIpaHO NpuUroTeBAHeE, 3alLlOTO MMa PUCK OT 06pa3yBaHe Ha

NUCKpWU. 3a AONbAHUTENHN I'IO,D,pO6HOCTM BUXTE Ta6nmu,aTa no-gony:

Marepuan Ha Grill/co | Mukposbn
. 3abenexku
cbaa mbi HU
TepmoycToitumnea 1 1 He n3nonseaite cbaoBe C MeTaNHU
a a
KepamMuKa YyKpacu nam emannmpaHm cbaose.
TepmoycToiiumea H 1 He moxe fa ce M3non3Ba 3a Ababr
e a
nnactmaca nepuog, ot Bpeme.
TepmoycToiiumBo
[a [a
CTbK/IO
He TpsbBa ga ce n3nonsea, ako
NPUroTBATE MECO UN KOTNETH,
Ctpeuy donmo He Oa
3aLL,0TO BUCOKATa TeMnepaTtypa
MoKe Aa nospeam ¢oamoTo.
Ckapa 3a rpun Ja He
He TpsabBa ga ce nsnonssart B
MMWKPOBbAHOBA PypHa.
MeTanHu cbgose He He
MWKpOBBAHUTE HEe MoraT Aa
NPOHMKBAT Npe3 MeTanu.
Hucka Tepmoyctonumsoct. He
Ematinmpanu H H MmoraT 4a ce U3non3gar 3a
e e
cbaoBe NPUroTBsIHE NPU BUCOKMU
Temnepartypu.
Hucka Tepmoyctonumsoct. He
Xaptnam morart Aa ce u3noJ/i3saT 3a
He He

6ambyKoBO 4bpBO

NPUroTBsiHe NP BUCOKM
Temnepartypu.
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IX. CbBETU OTH

®dakTopuTE NO-A40/1y MOTaT Aa 3acerHaT pesyaTaTa OT NPUroTBAHETO:
Pa3snonaraHe Ha XxpaHuTte

Pasnonoxete ﬂO-,CI,E6e}'IVITe YaCTU HA XPaHUTE KbM BbHLUHATA YaCT Ha BbPTALLATa C€ YNHUA,
a NO-TbHKUTE KbM HelHaTa cpepa. AKo e Bb3MOXHO, He nocrasanTe XpaHUTe eaHn BbpPXy

apyru.
BpemeTtpaeHe Ha NPUroTBAHETO

3anoyHeTe Npoueca C HamaNeHo BpeMeTpaeHe 3a NPUroTBAHE, BUXKTE pe3ynTaTa, ces ToBa
yBenunyeTe BpemeTpaeHeTo crnopes, cayyas. [peKkoMepHO Ab/AroTo NpUroTBSHE MOXKe Aa
06pasyBa ANM UAN U3rapAHUSA.

PaBHOMEpPHO NPUroTBsIHE Ha XPaHUTE

MpPOAYKTU KaTo MWUIELKO Meco, Xxambyprepu uamM Nbpxoau TpabBa ga ce obpbwaT no
Bpeme Ha NpUroTesHe.

B 3aBMCMMOCT OT BMAA Ha XpaHaTa, aKo e HeobXxoAMMmO, pa3mecBaiTe B CbAa OTKbM
BbHLUIHATA CTPaHa KbM cpeaaTa, e4uH MbT UAW 4Ba MbTy.

OcTtaBeTe XpaHuTte ga ce "cmecart"

Cnepn, npuKNouBaHe Ha NPUroTBAHETO, OCTaBeTe XpaHuMTe BbB dypHaTa 3a adeKBaTeH
nepuoa oT Bpeme, KaTo MM No3BosiMTe Aa ce "cmecaT" 1 Aa U3CTUHAT NocTeneHHo.
MNpoBepKa Ha XxpaHuTe

MpoBepeTe LBeTa U MbCToTaTa Ha XpaHUTeE, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye ca fobpe NpuUroTseHu:

- TlpoBepeTe Aanu napata M3AM3a OT LANATA NOBLPXHOCT Ha MNpenapaTa, He camo OT
Kpas;

- lMpoBepeTe ganu cTaBuUTe Ha MUIELKOTO MECO MOraT Aa 6bAaT pasfaBUKEHM C 1eKOTa;
- YBepeTe Cce, Ye B CBUHCKOTO MM NTUYETO MECO HAMA BEYE KPbB;

- YBeperTe ce, ye pubaTa e Henpo3payHa U Moxe Aa 6bae Haps3aHa ecHo ¢ BUAML.
M3non3BaHe Ha cneuuManeH cbA 3a NpenuyaHe

ToraBa, KOraTo U3nosi3BaTe CbA 3a NpenuyaHe WA CbA, 3a aBTOMaTUYHO 3aTONSHE, BUHArK
MoCTaBANTe NOA HEro TEPMOYCTOMYMB M30/1aTOP, KaTo MopLesaHoBa YMHMA, 3a Aa ce
npeaoTBpaTh NOBPEKAAHETO Ha BbPTALLATA CE& YMHUA U BbPTALLMA Ce NPbCTEH.
W3nonssaHe Ha cTpey dpoamo

Torasa, KoraTo NPUroTeATE XPaHM C BUCOKO CbAbpPXKaHME HA MA3HUHU, HE ocTaBAnTe cTped
CI)OIIMOTO A3 KOHTAaKTyBa C XpaHUTE, 3alL,0TO MOXXe Oa Ce pa3Tonu.
M3nonsBaHe Ha CbOTBETCTBALLM N1ACTMAcCOBU CbA0BE

Bb3MOXHO e onpeaesieHn N1acTMacoBm CbA0BE 3a MUKPOBB/IHW [la He ca MOoAXOAALLM 33
MPUroTBAHE Ha XPaHW C BUCOKO CbAbpsKaHMe Ha MasHWHM uanM 3axap. Cbllo TaKa,
BPEMETpPaeHeTo 3a NPEeTon/fHe, MOCOYEHO B HAPbUYHULIMTE C MHCTPYKLMKM Ha CbAoOBETE, He
TpabBea Aa ce NpeBuLIaBa.
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PEMOHTU

Mpeau ga ce cBbpKeTe C KBAMPULMPAH TEXHUK, MPOBEpeTe CNeAHOTO:

1. MocTaBeTe BbB pypHaTa eaHa KaHa ¢ Boaa (0Kono 150 mn) B CTbKIEH M3MepBaTeneH
CbZ, M 3aTBOpeTe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa. AKO BpaTaTa € 3aTBOPEeHa MO CbOTBETCTBALL,
HauYWH, namnaTta Ha ¢ypHaTa m3racea. OctaBeTe dypHaTa Aa PYHKUMOHMpPA 33 eAHa
MUHYTa.

2. JTamnaTa Ha ¢pypHaTa cBeTBa An?

3. BeHTUnaTop®T pabotm an?

(MocTaBeTe pbKaTa CM BbPXY BEHTUIALUMOHHUTE OTBOPWM OT 3ajHaTa CTpaHa Ha
¢dypHarta.)

4. BbpTALLaTa ce YMHMA BbPTM An ce?

(BbpTALATa Ce YMHUA ce BbPTU B MOCOKA Ha YaCOBHMKOBUTE CTPENIKM UM 0BpaTHO Ha
TAX. ToBa e HopMmasnHo.)

5. BogaTta oT BbTpellHOCTTa Ha pypHaTa ropela v e?

Ako otroBopsT e "HE" 3a BCMUYKM rOopenocoyYeHn Bbnpocu, MO NPOBEPETE CTEHHUSA
KOHTaKT 1 NpeanasnTensa Ha enekTpuyeckaTa MHCTaNaLmMA OT XKUANLLETO.

AKO CTEHHMAT KOHTAKT W NpeanasuTenaT Ha efleKTpUYeckata MHcTanauma paboTtaTt no
cboTBeTCTBaL, HaumH, Torasa CBbPXETE CE C HAN-BNN3KNA OTOPU3UPAH CEPBM3.

3AWNUTHU MEPKU 3A OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU
BHumanwue: PAOUALUMN HA MUKPOBDBJTHA

1. Mma enekTpuyecKka eHeprya B KOHZEH3aTopa 3a BWUCOKO HaMperkeHue cnen
M3KMIOYBAHE OT WM3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe. HampaBeTe KbCO-CbeAMHEHWE MexXay
HeraTMBHMA NOMOC Ha KOHAEH3ATOPaA 3@ BMCOKO HamnpeXKeHue M pamKkaTa Ha ¢ypHaTa
(v3nonsBaitTe oTBEPTKA), 3a Aa ro paspeauTe, Npegmu 4a ro JOKOCHeTe.

2. Mo Bpeme Ha M3BbPLUBAHE HA PEMOHTU, KOMMOHEHTUTE NO-40/7y MoraTt ga 6baat
NOAMEHEHUN U UMAT e/IeKTPUYeCcKn noTeHuman Hag 250 V:

® MarHeTpoH;

® TpaHchOpPMATOP 32 BUCOKO HAMpPeEKeHUE;

® KOHZEeH3aTop 3a BMCOKO HamMpexKeHue;

® [lnopa 3a BUCOKO HanpexeHune;

® [IpeanasnTen 3a BUCOKO HaMpeXKeHue.

3. OnucaHuTe no-rope obcToATeNCTBA MOraT Aa HAMaNAT NPEKOMEPHOTO M3/laraHe Ha
OEeNCTBMETO HAa MUKPOBB/THUTE:

HecboTBETCTBALLOTO MHCTA/IMPAHE HA MArHETPOHaA;

HenpaBUAHOTO MOHTMPaHE Ha MaHTWUTE, Ha BpaTaTa WAW Ha cucTemaTa 3a bnoKMpaHe
Ha BpaTaTa;

HecboTBETCTBALL,OTO MHCTA/IMPAHE HA NMPEKbCBAYa;

BpaTtaTa, yNnAbTHEHWETO Ha BpaTaTa UM KOPMYCbT Ca NOBPEAEHM.

MpaBuUAHO U3XBbPASIHE HA TO3U NPOAYKT

To3un 3HaK NokKasBa ¢aKTa, Ye MPOAYKTHLT He TpsAbBa Aa ce U3XBbP/A 3ae4HO C Apyru
6uTOBM OTMagbUM Ha Uuanata Teputopua Ha EC. C uen npepoTeBpaTABaHe Ha
Bb3MOXHUTE epeKTn, KOMTO BpPeaAT Ha OKOJIHATA Cpeda WM YOBELIKOTO 34paBe B
pe3ynTaT Ha GE3KOHTPONHOTO U3XBbP/IAHE HA OTNAAbLM, PELUUKANPANTE OTTOBOPHO C
uen nogmnomaraHe Ha YCTOMYMBOTO MOBTOPHOTO WM3MON3BAHE HA MaTepuasHUTe
pecypcu. 3a M3XBbp/AAHE Ha NPOAyKTa, MonA obbpHeTe ce KbM LEHTpoBeTe 3a
cbbupaHe MK CBBbPKETE ce C AUCTPUOYTOPA, OT KOMTO MPOAYKTHLT € 6un 3akyneH. Mo
TO3M HauMH BawwmAT NpoayKT wWe 6bAe peumkavpaH npu 6esonacHuW ycnosua 3a
OKOJIHaTa cpeaa.
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HOOPIVIA 2

C€

MuKpoBbaHOBa mowHocT  900W ‘
MoLwHoCT Ha rpuna 1000 W ‘
3axpaHBawo HanpexxeHne 230V~ 50Hz ‘
Kanauyuter 25 nutpa ‘

M3xBbpnsaHe Ha OTNAAbLUTE NO HAYMH, OTFTOBOPEH 3a OKO/IHATA cpeaa
MoseTe Aa NOMOrHeTe 3a ONa3BaHeTo Ha OKoJIHaTa cpepal
Mons cnassailTe MecTHUTe pasnopeabu: [pegaiite HedDYHKUMOHMPALLOTO  ENEKTPUYECKO

obopyaBaHe Ha LeHTbp 3a CbbupaHe Ha OTNaAbLM OT eNeKTpu4ecko obopyaBaHe.

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha komnaHuata Network One Distribution SRL. OctaHanuTte
TbProBCKM MapKM M HaMMeHOBaHMATA Ha MPOAYKTUTE Ca TbProBCKM MapKWU WU PerucTpupaHun

TbProBCKM MapPKM Ha CbOTBETHUTE UM NPUTEXKATENN.

Huto egHa yacT oT cneunoduKaummTe He Moxe Aa 6bae Bb3NPOU3BEKAAHA NOA KaKBATO M A3 e
dopma wAM cpenctBO, WAM M3MOA3BAHA 33 MOJlyYyaBaHe Ha NPOM3BOAHM KATO MNpPEeBOAM,
TpaHchopmaumm MAn agantauuu, 6e3 npeaBapuUTENHOTO CbriacMe Ha KomnaHuaTa NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

N

To3sun NPOAYKT € NPOEeKTUpaH U npounsseneH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAApPTUTE U HOPMUTE Ha

EBponeiickaTa obLWHOCT.

BHocuTen: Network One Distribution
yn. Mapuyen AHky Ne 3-5, bykypeLy, PymbHua

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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BEEPITHETO MIKROHULLAMU
sUTO
Modell: HMW-25BIGBK

e Beépitheté mikrohullamu suté
e Kapacitas: 25 L
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Ko6szonjiik, hogy ezt a terméket valasztotta!

B ———

Kérjiik, figyelmesen olvassa el az utasitdsokat, és Orizze meg a kézikényvet kés6bbi

tanulmanyozas céljabdl.

A kézikonyv célja a késziilék beszerelésével, hasznalatdval és karbantartasaval kapcsolatos
minden szikséges tudnivalot rendelkezésére bocsatani. A készllék helyes és biztonsagos
hasznalata érdekében, kérjik, hogy beszerelés és hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a

hasznalati kézikonyvet.

“ J

Il. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA J

> Beépitheté mikrohullamu siité
» Hasznalati utmutaté
» Garancialevél

N
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Az elektromos késziilékek haszndlatakor mindig tartsa be az aldbbi alapvet6
ovintézkedéseket:

1. Haszndlat el6tt olvassa el az utasitasokat.

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a lakasaban |év6 tapforrds fesziiltsége megfelel a
késziilék mlszaki adatokat tartalmazé cimkéjén feltlintetettel. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a fali csatlakozé foldelve van.

3. Asiit6 belsejében torténd begyulladds veszélyének csokkentéséért:

a. Ne Iépje tul az élelmiszerek elkészitéséhez sziikséges id6t.

b. A sit6be helyezés el6tt a papir vagy mdlanyag tasakokrdl tavolitsa el a
fémberakasu lezaré csikokat.

c. Ne sisson olajban a mikrohulldmu stit6ben, mivel nem ellenérizhet6 a zsiradék
hémérséklete.

d. A siat6 haszndlata utan a zsiradék vagy élelmiszercseppek eltavolitasdért a
hulldmvezet6 fedGlapjat tordlje at puha ronggyal, majd szarazzal. A vastag zsiradék
lerakddas tulheviilhet, flistot bocsathat ki és langra lobbanhat.

e. Ha a siit6 belsejében Iév6é anyagok flistot bocsatanak ki és langra lobbannak,
tartsa a sit6 ajtajat becsukva, allitsa meg a sitét és csatlakoztassa le az
aramforrasrol.

f. Az élelmiszerek mlanyag vagy papir edényekben valé melegitésekor fenndll a
langra lobbands veszélye. Ennek érdekében a melegitési folyamatot allandd
feligyelet mellett végezze.

4. Az élelmiszereknek a sut6 belsejében torténd varatlan felrobbandsa vagy
kiomlése kockazatanak csokkentéséért:

a. FIGYELMEZTETES: A folyadékokat és mas élelmiszereket ne melegitse zért
taroléedényben, mert felrobbanhatnak. A csavaros tetGvel vagy cuclival ellatott
cuclislivegek zart taroldedényeknek szamitanak.

b. Folyadékok melegitésére haszndljon széles szaju edényt. A melegitési folyamat
befejezése utdn azonnal ne vegye ki az edényt. A forrd folyadék hirtelen kiomlése
veszélyének elkeriilése végett, varjon néhany percet.

c. A siit6be tevés el6tt hamozza vagy szurkdlja meg a krumplit, kolbdszt és a
gesztenyét. Ne melegitsen a sit6ben egész tojast héjdban vagy f6tt tojast, mivel
ezek a melegitési mivelet befejezése utan is szétdurranhatnak.

d. Az égési sériilések elkeriilése érdekében razza fel a cuclisiivegeket vagy a
bébiételeket vagy keverje Ossze azok tartalmat, a gyermekek etetése el6tt pedig
ellendrizze az élelmiszerek h6mérsékletét.

5. Az dramités veszélyének elkeriilése érdekében cseréltesse ki a meghibdsodott
tapvezetéket a gyartoval, Ggynokével vagy egy szakemberrel.
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6. Az ételek felmelegedése utdn a taroldedények nagyon felforrésodhatnak. Az
ételek sut6bdl valé kiemeléséhez haszndljon siit6keszty(t, arcat és kezeit pedig
védje a g6z altali sériilésektdl.

7. A pattogatott kukoricat tartalmazd tasakokat lassan emelje meg a tal vagy a
mUanyag taroléedény fedelével ellenkezé szélénél fogva, és arcat védve, dvatosan
nyissa ki.

8. A forgétanyér torésének elkerilése érdekében:

a. Tisztitas elStt hagyja kih(lni a forgdtanyért.

b. Ne helyezzen forré ételt vagy taroldedényt a hideg tanyérra.

c. Ne helyezzen fagyott ételt vagy taroldedényt a meleg tanyérra.

9. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készités sordn az ételes taroléedények nem érintik a
suté belsé falait.

10. A mikrohulldmos sit6ben csakis mikrézhatd, megfelel6 edényeket hasznaljon.
11. Ne téroljon ételt vagy mas targyakat a sit6ben.

12. Ne kapcsolja be a mikrohullamu sitét, ha belsejében nem talalhato ételt vagy
folyadékot tartalmazd edény, ez a siité meghibasodasahoz vezethet.

13. A kombinaciés mddon valé siitéskor a gyermekek csak felnétt fellgyelete
mellett hasznalhatjdk a satét, mivel ilyenkor nagyon nagy h&mérsékletek
keletkeznek a siit6ben.

14. A gyarto éaltal nem javasolt tartozékok hasznalata sériiléseket okozhat.

15. Ne hasznalja a késziiléket a szabadban.

16. Orizze meg ezt a hasznalati Utmutatét.

17. FIGYELMEZTETES: A sité ajtéjanak vagy az ajté pakoldsanak meghibasoddsa
vagy a stité nem megfelel6 miikodése esetén ne haszndlja a késziiléket mindaddig,
amig egy szakember meg nem javitja.

18. FIGYELMEZTETES: Szakképzett szerel6kon kiviil mindenki mas szdmdra veszélyes
olyan karbantartasi vagy javitasi mlveletet végezni, amely a mikrohulldmu energia
kisugdrzasa elleni védelmet biztositd burkolat eltavolitasaval jar.

19. Fistszivargas esetén csatlakoztassa le készliléket a tapforrasrél, a langok
elfojtasa érdekében pedig tartsa csukva a suté ajtajat.

20. Az italok mikrohullamu sitében valé melegitése a folyadékok taroléedénybdl
vald hirtelen kiomléséhez vezethet, ezért kezelje dvatosan az edényeket.

21. A sit6 ablakdnak tisztitasahoz ne hasznaljon dorzshatdsu tisztitoszereket vagy
fémszivacsot, mert ezek megkarcolhatjak az ablak fellletét vagy eltérhetik azt.

22. A mikrohulldmU sit6 izzdja csak a gyarté altal tervezett célokra hasznélhaté.

23. A késziiléket nem kils6 id6zit6 vagy tdviranyitas segitségével torténd
haszndlatra tervezték.

24. Ezt a készliléket csak haztartasi hasznalatra tervezték.
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25. A mikrohulldmu sité élelmiszerek és italok felmelegitésére szolgdl. Etel vagy ruha
szaritdsa, melegit6parna, papucs, nedves szivacs, rongy vagy mas hasonld targy
melegitése sériilést, robbandst vagy tlizet okozhat.

26. A késziiléket 8 év folotti gyermekek és korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkez, illetve a megfelel6 tapasztalattal és jartassaggal nem
rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett hasznalhatjdk, vagy ha felkészitették Gket
a készilék biztonsagos hasznalatara, illetve ha tisztdban vannak a helytelen haszndlat
veszélyeivel. A gyermekeknek tilos jatszani a késziilékkel. A készilék tisztitdsat és
karbantartasat gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha mar elmultak 8 évesek, és valaki
felligyeli a tevékenységiiket. Ne hagyja a késziiléket és a tdpkabelt 8 évesnél kisebb
gyerekek szdmadra elérhet6 helyen.

27. A késziiléket csokkentett pszichikai, érzéki vagy mentalis képességekkel rendelkezd
egyének (beleértve a gyermekeket is), tapasztalatlan vagy ismerethidnyos személyek
csak akkor hasznalhatjak, ha biztositva van a felligyeletiik vagy a biztonsagukért felel6s
személy felkészitette 6ket a készlilék haszndlatara.

28. A gyerekekre figyelni kell, nem kell engedni, hogy a késziilékkel jatszanak.

29. A késziilék nem tisztithaté g6zmosoval.

30. Uzemelés kdzben a késziilék ajtdja és a kiilsé feliilete felforrédsodhat.

31. FIGYELMEZTETES: Az elérhetd alkatrészek hasznélat soran felforrésodhatnak. Tartsa
tavol a késziléktél a kisgyermekeket.

32. A haszndlat soran a késziilék felforrésodik. Keriilje a siit6é belsejében 1évé melegitd
elemek érintését.

33. A hasznalat soran a késziilék feliletei felforrdsodhatnak.
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1) Helyezze a siit6t tévé-, radidkészilékektsl vagy antenndktdl legaldbb 5 méter

tavolsagba, mert gerjedést okozhatnak.

2) A késziléket ugy helyezze el, hogy dugasz konnyen elérhetd legyen.

3) Ez a mikrohulldmd sit6 szekrénybe épithet6, de csak az aldbbi

OVINTEZKEDESEK és BESZERELESI UTMUTATO el&irasainak tiszteletben tartaséval.

(@ OVINTEZKEDESEK:

Tekintettel arra, hogy a szekrényekben csak sz(ikds tér all rendelkezésre, a

veszélyek elkeriilése érdekében a mikrohulldmu sit6t az aldbbi Utmutatd szerint

kell beszerelni.

e) ElGszor készitse el a keret csavarjainak szant lyukakat, amint azt az 1. dbran
lathatja.

1. abra

f) A tarté keret beszerelésének folyamata a 2. abran lathato.

Onfaré csavar ST4x12 (8 db.)

- Tt § e——/

S

2. abra
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c) A két térkoztartot szerelje a berendezés also részére, majd rogzitse azokat.

&
Térkoztartdk (2 darab)

3. dbra

d) Helyezze a berendezést a szekrényben erre fenntartott részbe, egészen addig a
pontig, amig a térkoztartdk elérik a tér kiils6 részét, amint az a 4. dbran lathatd.

e) Nyissa ki az ajtot, majd rogzitse a csavarokat az 5. abran lathatéo maodon.

f) Helyezze a keretet a csavarok nyildasaba, amint az a 6. dbran lathato.

Onfuré csavar ST4x33 (1 db.) R&gzitd rendszer
4. 3bra 5. abra 6. abra

g) A beszerelés folyamata véget ért.
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A szekrény leirasa:

A termék méretei: Szélesség 595x Magassag 390x Mélység 351 (mm)

A beszereléshez sziikséges tér méretei Szélesség 600x Magassag 378x Mélység 550 (mm),
amintaza?7,D”, ,E”, ,F” dbrakon lathatd.

G (a lap vastagsaga): 18 mm

| (a lap vastagsaga): 8 mm

H (a réteg mélysége): 21 mm

7. abra
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V. TISZIITAS e

A MIKROHULLAMU SUTO KARBANTARTASA

/N FIGYELEM

Tisztitsa ki rendszeresen a siit6t, tavolitsa el az ételmaradékokat.

/N FIGYELMEZTETES

1. A tisztitas el6tt dramtalanitsa a késziiléket. A tisztitas alatt ne helyezze a késziléket
vizbe vagy mas folyadékba.

2. Ha nem tartja tisztdn a sit6t, sérilhetnek a feliletei, mikodési idGtartama
csokkenhet, akar veszélyes helyzetek is l1étrejohetnek.

3. A késziilék tisztitdsahoz ne hasznaljon erés tisztitdészereket,olddszereket, dorzshatasu
tisztitoszereket vagy fémszivacsot.

4. Ne tavolitsa el a hulldmvezet6 fedGlapjat.

5. A mikrohulldmu siité belseje hosszas hasznalat utan kellemetlen szagokat bocsathat
ki. Ezek eltlintetésére az alabbi harom maédszert alkalmazhatja:

a. Helyezzen néhdny szelet citromot egy csuporba, majd 2-3 percig m(ikddtesse a
készliléket magas teljesitményen

b. Helyezzen a siitG6be egy csupor piros tedt, majd melegitse fel a teat, a késziléket
legnagyobb teljesitményre kapcsolva.

c. Helyezzen a stt6be néhany narancshéjat, majd 1 percig lizemeltesse a késziléket a
legnagyobb teljesitményen.

6. FIGYELMEZTETES: A késziiléket nem (lizemeltethetik gyermekek, kivéve, ha a
biztonsagaért felelGs személy biztositja szdmara a fellgyeletet, és ismerteti az eszkoz
helytelen hasznalatdval jaré veszélyeket.

TISZTITASRA VONATKOZO TANACSOK

Az ajtotomitésre, a készilék belsejére és kornyez6 terileteinek tisztitasara vonatkozo
részletek:

Kils6 rész:

A késziilék kiilsé részét torolje meg puha és nedves ronggyal.

Ajto:

A siit6 ajtojat és ablakat tordlje meg nedves és puha ronggyal.

Torolje meg a tomitéseket és a kornyezé részeket, tavolitsa el a foltokat és cseppeket.
Torolje meg a vezérl6panelt egy enyhén megnedvesitett, puha torlével.

Belsd oldalak:

A késziilék belsejét torolje ki nedves és puha ronggyal.

Torolje meg a hulldmvezeté fedé6lapjat, hogy eltiintesse a rajta |évé foltokat,
szennyezGdést.

Forgd tanyér/Gorgds gylrd/Forgd tengely:

Mossa meg vizzel és semleges tisztitdszerrel.

Oblitse le tiszta vizzel és torélje szarazra.
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Hulldmvezetd feddlap

1) Ajté zarrendszere

A mikrohulldmu sité ajtéja megfeleléen be kell legyen csukva ahhoz, hogy a késziilék
m(ikodjon.

2) Sutd ablak

Lehet6vé teszi a felhaszndld szdmara a készitési folyamat kovetését.

3) Forgo tengely

A tengely az alatta talalhaté motor segitségével forgatja az livegedényt

4) Gorgds gylirii

A forgé edény a gorgds gylrd kerekeire nehezedik, ez tartja fenn és egyensulyozza a forgd
edényt

5) Forgo edény

Az élelmiszeres edények a forgdtanyérra vannak helyezve, a forgd mozgas segit az
élelmiszerek egyenletes melegitésében vagy elkészitésében

FIGYELEM!

- Legel6sz0or a gorg6s gylir(it helyezze fel.

- Helyezze a forgd edényt a forgd tengelyre és gy6z6djon meg réla, hogy megfelel6en
bedllitotta.

6) KezelGpanel

Tanulmanyozza a lenti részleteket (a kezel&panel konfiguracidja el6zetes bejelentés nélkil
megvaltoztathato)

7) A hullamvezeték feddlapja

A mikrohulldamu sité belsejében taldlhatd, a kezel6panel fala mellett.

8) Grillez6 rostély

Ne tavolitsa el a hulldmvezets fed6lapjat.
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ot

PONER I
GRILL AUTO COOKING DEFROST

Micrs Power

GerillfCeamibai

Auto Cooking

Pauss/Cancel

—O
—O
ClockiDatrast _O
—O

.r""'_'_-_-_'_'—'—‘—-—-._._‘_____________.___,_,

1. AZETELEK ELKESZITESE ELOTT

A kijelz8 3-szor villog, amikor a berendezés a villamosenergia halézatra csatlakozik. Majd
ezutan szakaszosan villogva az ,1:00” jelet mutatja, a ,,(5” kijelz6 1 masodpercenként
villog (miutan a hangjelz6 aktivalodik).

2. A CLOCK/DEFROST/AUTO COOKING gomb

Amikor a berendezés standby mddban mi(ikodik, nyomja meg a ,Clock/Defrost/Auto
Cooking” gombot 3 masodpercen keresztil, hogy az érat beallithassa, majd hizza felfelé
vagy lefelé az id6tartam/suly beallitdsa érdekében (Time/Weight). Allitsa be az 6rat, majd
Ujbél nyomja meg a ,Clock/Defrost/Auto Cooking” gombot, hogy a perceket is
beallithassa. Végul nyomja meg a ,,Clock/Defrost/Auto Cooking” gombot a megadott id§
megerdsitése érdekében (amennyiben On nem er@siti meg valasztasat, akkor a
berendezés 60 mdasodperc elteltével automatikusan megteszi ezt). Az déra bedllitasa
megtortént (ismételje meg a fenti miveleteket, amennyiben szeretné megvaltoztatni a
megadott adatokat vagy atallitani az orat).
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3. PAUSE/CANCEL gomb

A melegités vagy f6zés megkezdése el6tt: nyomja meg egyszer a kivalasztott programok
torléséhez és a kezdeti helyzetbe vald visszaallasért. A készités alatt: nyomja meg
egyszer a sitd kikapcsolasahoz, nyomja meg kétszer a készitési programok torléséhez.

4. AUTOMATIKUS EMLEKEZTETO

Az el6re meghatarozott f6zési folyamat befejezésekor, a kijelz6n megjelenik az End
Uzenet, a késziilék harom hangjelzést bocsat ki, amellyel értesiti az ételek siit6bdl vald
kivételére. Ha ez nem kovetkezik be, nyomja meg a Pause/Cancel gombot egyszer, vagy,
ha a felhasznalé nem nyitja ki a s(it6 ajtajat, a stité harom percenként hangjelzéseket
bocsat ki.

5. AZONNALI ELKESZITES
Amikor a suté standby Gzemmaddban van, nyomja meg a Start gombot, igy a stité nagy

//////

elkészitési id6t meghosszabbithatja vagy csokkentheti az id6tartam/suly beallitdsokat
végz8 gomb felfelé vagy lefelé hizasaval (Time/Weight).

6. AZ ORA BEALLITASA
A késziilék aramforrashoz vald csatlakoztatasat kovetéen a kijelzén villogva megjelenik

//////

bedllitasat. Ez a 1épés atugorhatd, ha feleslegesnek tartja.

Példa: 12:30 6ra beallitasara

Lépések Kijelzé

1 A tapforrashoz valé csatlakoztatast kovetéen a 1:00
jelzés villogni kezd. '

Nyomja be és tartsa lenyomva a
2 Clock/Defrost/Auto Cooking gombot 3 | 1:00
masodpercig.

3 Huzza felfelé vagy lefelé a Time/ Weight 12:00
gombot az 6ra beallitasa érdekében. '

Ujbél nyomja meg a Clock/Defrost/Auto
4 ] 12:00
Cooking gombot.

s Huzza felfelé vagy lefelé a Time/ Weight 12:30
gombot a percek beallitdsa érdekében. )

Nyomja meg Ujbdl a Clock/Defrost/Auto
Cooking gombot vagy varjon 60 masodpercig,
az id6 pedig folyamatosan lathaté lesz a
kijelz6n.
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7. MICRO POWER
Ez a funkcid az élelmiszerek elkészitését és melegitését teszi lehetévé. A Micro Power
gomb megnyomadsakor a képerny6 sorra kijelzi: 100P — 80P — 60P — 40P — 20P.

Magas 100%-o0s mikrohulldam teljesitmény. Gyors és alapos
teljesitmény | elkészitéshez.
Kozepes - , . D, .
80%-0s mikrohulldm  teljesitmény. Kozepes
magas

oL, elkészitéshez.
teljesitmény

Kozepes 60%-0s mikrohulldam teljesitmény. Az élelmiszerek
teljesitmény | g6zben valo elkészitéséhez

Kozepes - . . Co . .
40%-0s mikrohulldm teljesitmény. Az élelmiszerek
alacsony . o
o kiolvasztasdhoz
teljesitmény

Csokkent 20%-0s mikrohulldm teljesitmény. Az élelmiszerek

teljesitmény | melegen tartasdhoz

Figyelem!

a. A maximalis mUkodtetési idé 60 perc.

b. Ne haszndlja a mikrohulldmu sit6t amikor Ures.

c. Ha mi(ikodtetés kdzben szeretné a benne levé élelmet megforditani, nyomja le
egyszer a Start gombot és az el6re beallitott program szerint fogja a gép folytatni az
elkészitést.

d. Ha szeretné az el6re beprogramozott id6 elStt kivenni az élelmeket, nyomja le
egyszer a Pause/Cancel gombot a beallitott zemmodd torléséhez, igy megel6zheti,
hogy utdlag akaratunk ellenére ebben az izemmadban folytassa.

e. Amikor a mikrohulldmokat maximalis teljesitményen haszndlja, a mikrohullamu siité
bizonyos idé utdn automatikusan csokkenti a teljesitményt a késziilék élettartamdanak
meghosszabitdsa érdekében.

Példa: P80-on valé miikédtetés 10 percen at.

Lépések Kijelzé

1 A tapforrdshoz vald csatlakoztatast kovetSen a 1:00
jelzés villogni kezd. '

Valassza ki a megfelel6 mikrohulldm-er&sséget, a

2 80P
Micro Power gomb tobbszori lenyomdsa altal.
Allitsa be a Time/ Weight (Id6tartam/Suly) gomb

3 . e 10:00
felfelé vagy lefelé hlzasa altal az elkészitési id6t.

4 Nyomja le a Start gombot, a kijelz6n elindul a

visszaszamlalas, igy kovethet6 a mikodési idd.
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8. GRILL / COMBI
Ez a funkcid lehet6vé teszi az ételeknek rostélyon torténd elkészitését, siitését. Nyomja
meg ezt a gombot, majd a kijelz6n a kdvetkez6 adatok jelennek meg: G-C.1-C.2-G.

Grill. A melegité rész a stités kozben mikodni fog. Vékony
G sertéshus-szeletek, kolbaszok és csirkeszarny grillezése esetén
ezeket jol megpirithatjuk.

Grillezés és mikrohulldmmal valé siités kombinaltan: az

¢l elkészitési id6 30%-a mikrdzds, 70% grillezés.
C.2 Grillezés és mikrohulldmmal valé siités kombindltan: az
) elkészitési id6 55%-a mikrdzds, 45% grillezés.
FIGYELEM!

A grill/kombi Gzemmadban, a sité minden alkatrésze (ide értve a grillracsot és az
edényeket is) nagyon felforrésodhat. Amikor a stit6bdl kivessziik a kiilonbdz6 targyakat,
legylnk nagyon dvatosak. Haszndljon konyhakeszty(it vagy edénytartot az égési
sériilések elkertilése érdekében.

Példa: Elelmiszerek siitése C.2 programmal 10 percen at.

Lépések Kijelzé
A tdpforrashoz vald csatlakoztatdst kbvetGen a

1 o . 1:00
jelzés villogni kezd.

) Nyomja meg a Grill/Combi gombot a C.2

megfelels rostélyos program kivdlasztasahoz.

Huzza felfelé vagy lefelé a Time/ Weight
3 (Idétartam/Suly) gombot az éhajtott 10:00
bedllitasok érdekében.

Nyomja meg a Start gombot a siités
elkezdéséhez.

9. DEFROST (kiolvasztas)

Ez a funkcid lehet6vé teszi az élelmiszerek kiolvasztasat. A Clock/Defrost/Auto cooking
gomb egyszeri lenyomdsaval az LCD kijelz6n megjelenik a DEF jelzés. Huzza felfelé vagy
lefelé a Time/ Weight gombot a suly kivalasztasa érdekében, ekkor az LCD kijelz6n
megjelennek sorban a kovetkez6 lehetséges beallitasok: (0.1, 0.2, 0.3, 0.4, 0.5, 0.6, 0.7,
0.8,0.9,1.0,1.2,1.4,1.6, 1.8, si 2.0).

FIGYELEM!

a. A fagyasztott élelmiszert a készllék miikodése kozben meg kell forditani annak
érdekében, hogy egyenletesen kiolvadjon.

b. Altalaban a kiolvasztasi folyamat hosszabb mint a melegitési vagy siitési folyamat.

c. A kiolvasztasi folyamat akkor tekinthetd lezartnak, ha a kiolvasztott élelmiszer késsel
vaghato.

d. A mikrohulldamok koérilbelil 4 cm-re hatolnak be az élelmiszerfajtak tobbségébe.

e. A kiolvasztott termékeket mihamarabb fogyassza el. Nem ajanlott a hiit6be valo
visszatétellik vagy az Ujrafagyasztasuk

7
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Példa: 0,4 kg baromfi kiolvasztasara
Lépések Kijelzé
1 A tapforrashoz vald csatlakoztatdst kovetSen a jelzés villogni kezd. 1:00
) Az élelmiszer tipusanak kivalasztdsdhoz nyomja meg egyszer a DEE
Clock/Defrost/Auto Cooking gombot.
3 Huzza felfelé vagy lefelé a Time/ Weight gombot a kiolvasztasra varé 04
élelmiszer sulyanak megadasa érdekében. !
4 | A Start gomb megnyomadsdval inditsa el a kiolvasztasi mdveletet.
A kiolvasztasi id6 alatt, egymas utdn kétszer 3 sipoldsbdl allé jelzés
hangzik el, amely azt jelzi, hogy az élelmiszert meg kell forditani.
5 Nyissa ki az ajtot, forditsa meg az élelmiszert, majd csukja vissza az
ajtét. Ezutdn a kiolvasztas folytatdasahoz nyomja meg ismét a Start
gombot.

10. AUTOMATIKUS ELKESZITES
Standby mddban nyomja meg egyszer a ,,Clock/Defrost/Auto Cooking” gombot, ekkor a
kijelz6n megjelenik a ,DEF” lizenet, majd tartsa lenyomva a gombot a meniisor
elemeinek elérése érdekében, melyek a kijelz6n sorra megjelennek: A. 1, A.2, A3..A8. A
megfelel6 elem kivalasztdsa utdn huzza felfelé vagy lefelé a ,Time/ Weight”
(Id6tartam/Suly) gombot, majd nyomja meg a ,Start” gombot a mivelet elkezdéséhez.
Az ételek tipusanak és sulydnak megfelel6en vélassza ki a megfelelé programot, és tartsa
be szigorian az aldbbi tdblazat utasitdsait. Ellenkez6 esetben az elkészités hatdsa
Iényegesen eltérhet a ténylegesen 6hajtottdl.

Kijelz6 Tipus Program
Pattogatott A' kereskgde}leml.:.)ep nkaphat}o 0,1 ’kg tome'gu
A.l - mikrohulldmd  stt6h6z valéd zacskds kukorica
kukorica o2
elkészitéséhez.
A2 Ujramelegités 0,2 es: ' 11,0 kg  tomegl élelmiszerek
felmelegitéséhez.
1-3 csésze folyadék felmelegitéséhez. A folyadék
A3 Italok hémérséklete kb. 5-10 °C legyen. Haszndljon széles
szaju, fedetlen csuprot.
A.4 Pizza 1-2 mélyhlitott pizza szelet felmelegitéséhez.
5 mm vastagsdglra vagott hasabburgonya
siitéséhez. Osszsulya kb. 0,45 - 0,65 kg. Helyezze a
A.5 Krumpli felvagott krumplit egy lapos edényre és a
kiszaradas elkeriiléséért fedje be azt vékony
féliaval.
ety s Ot lehet8ség all rendelkezésre
A.6 Zoldségek (0,1, 0,2 0,5 Kg)
, Hat lehet&ség all rendelkezésre
A.7 Meat (Hus) (0,1, 0,2 0,5 Kg)
Hat lehet&ség all rendelkezésre
A8 | (0,1, 0,2-0,5 Ke)
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FIGYELEM!
a. Az ételek készités elGtti hGmérséklete 20-25°C kell, hogy legyen. A termék készités
el6tti kisebb vagy nagyobb hémérséklete, a f6zési id6 novelését vagy csdkkentését teszi
szlikségessé.
b. Az ételek h6mérséklete, sulya és alakja jelent6sen befolydsolja a f6zés eredményét. A
fenti feltételektSl vald eltérések estén, minden esetre kiilon meghatdrozhatja a f6zési
idGtartamot.

900W, 230V~50Hz

Példa: 0,65 kg krumpli elkészitése

gombot.

Lépések Kijelzé
A tdpforrdshoz valé csatlakoztatast kovet6en a DEF jelzés
1. . . 1:00
villogni kezd
5 Hlzza felfelé vagy lefelé a Time/ Weight (Id6tartam/Suly) A5
) gombot az dhajtott beallitdsok érdekében. ’
3 Az elkészitési menisor beallitdsdhoz nyomja meg a Start

11. AUTOMATIKUS INDITAS (ID6ZiT6 FUNKCIO)
Ha azt szeretné, hogy a program ne azonnal induljon, el6re kivalaszthatja a programot és
az automatikus bekapcsoldsi id6t, igy az valasztott program a meghatdrozott id6ben
automatikusan elindul. A beallitas 2 |épésben torténik:

7. Az aktualis 6ra bedllitasa;
8. Az elkészitési program és az elinditdsi id6 bedllitasa.
Példa: Feltételezziik, hogy az aktualis id6 12:30, ha azt akarja, hogy a késziilék
14:20 6rakor automatikusan elinditsa 100P mikrohullam teljesitményen 9 perc
és 30 masodperc ideig a f6zést, kovesse az alabbi lépéseket:
Lépések Kijelzé
A tdpforrdshoz vald csatlakoztatast kovetSen a jelzés
1 . . 1:00
villogni kezd.
Nyomja be és tartsa lenyomva a Clock/Defrost/Auto
1.1 . . . 1:00
Cooking gombot 3 masodpercig.
12 Huzza felfelé vagy lefelé a Time/ Weight (Id6tartam/Suly) 12:00
) gombot az dhajtott dra beadllitdsok érdekében. )
13 Az Ora meger@sitése érdekében nyomja meg Gjbdl a 12:00
: Clock/Defrost/Auto Cooking gombot. )
14 Huzza felfelé vagy lefelé a Time/ Weight (Id6tartam/Suly) 12:30
) gombot az dhajtott perc beallitasok érdekében. )
Nyomja meg Ujbdl a Clock/Defrost/Auto Cooking gombot
1.5 vagy varjon 60 masodpercig, az id6 ezutdn folyamatosan 12:30
lathato lesz a kijelz6n.
’ Vélassza ki az elkészitési programot és az elinditasi
idépontot.
21 Vialassza !(i o a teljesitményt a Micro Power gomb 100P
megnyomasaval.
29 Huzza felfelé vagy lefelé a Time/ Weight (Id6tartam/Suly) 9:30
) gombot az 6hajtott bedllitasok érdekében. )
Az aktualis id6 kijelzéséhez vald visszatéréshez nyomja meg
2.3 és tartsa lenyomva 3 masodpercig a Clock/Defrost/Auto
Cooking gombot.
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Valassza ki a kivant elinditasi id6t. Ismételje mega 1.2,
1.3, 1.4 pontok lépéseit

Az id6zitett program megerGsitése érdekében nyomja
4 meg a Clock/Defrost/Auto Cooking gombot. Aktivalta
a programot, és az 14:20 drakor beindul.

Az el6re meghatdrozott inditasi id6pont
5 ellen6rzéséhez nyomja meg a Clock/Defrost/Auto
Cooking gombot.

12. EGYMAST KOVETO TOBB FAZISU FOZES
A legjobb eredmények elérése érdekében, egyes receptek kilénb6z6 programokat és
f6zési id6tartamokat igényelnek. Az aldbbiak alapjan személyre szabhatja a programot:

Példa: 3 percig 100 P teljesitményen f6zni, majd 9 percig 20 P
teljesitményen melegiteni szeretné az ételt. Ez a beallitas 2
lIépéshdl all.

Lépések Kijelzé

1 100P er6sségli mikrohullamok 3 percig

A teljesitmény kivdlasztdsahoz nyomja meg a
Micro Power gombot.

Huzza felfelé vagy lefelé a Time/ Weight

1.2 (Id&tartam/Suly) gombot az elkészités 3:00
id6tartamanak bedllitdsa érdekében.
Mkodtesse a berendezést 20P teljesitménnyel
9 percen keresztiil.

A teljesitmény kivalasztasahoz nyomja meg a
Micro Power gombot.

Huzza felfelé vagy lefelé a Time/ Weight

2.2 (Idétartam/Suly) gombot az elkészités 9:00
id6tartamanak bedllitdsa érdekében.

A Start gomb megnyomasaval inditsa el a
kiolvasztasi mlveletet.

1.1 100pP

2.1 20P

3

FIGYELEM!

e. A 100P teljesitményen torténd elkészités befejezésekor a siité automatikusan atvalt
a kovetkez6 beprogramozott izemmaodra.

f. Legfeljebb 4 egymds utdni elkészitési fazis valaszthato ki.

13. GYERMEKZAR FUNKCIO

Ezt a funkcidt a kezelGpanel lezarasahoz (tisztitds kozben ne legyen aktiv) vagy a siité
gyermekek altali hasznalatanak megakadalyozasara hasznalhatja. Ebben a funkciéban,
egyik gomb sem m(ikodtethetd.

1) Lezéras --- Nyomja meg és tartsa lenyomva a Pause/Cancel gombot kb. 3
masodpercig.

2) Kioldads--- Nyomja meg és tartsa lenyomva a Pause/Cancel gombot kb. 3
masodpercig.
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Azt javasoljuk, hogy a mikrohullamu sitében vald f6zéshez csak megfelel6 edényeket
hasznaljon. Altaldban a keramiabdl, tivegbdl vagy h&allé mianyaghdl gyartott edények
felelnek meg erre a célra. Soha ne haszndljon fémedényeket a mikrohulldmu vagy a
kombinacids f6zéshez, mert fenndll a szikraképzddés veszélye. Kiegészit6 részletekért
tanulmanyozza az aldbbi tablazatot:

Az edén Grill/combi i i
v Mikrohulldam | Megjegyzések
anyaga
. L. Ne hasznaljon fémdiszitésl vagy
HB8alld keramia | Igen Igen ] )
mazas talakat
H&allo ) ) L
B Nem Igen Nem hasznalhaté hosszu ideig
mUanyag
HGallo tveg Igen Igen
Ne haszndlja hus vagy
L - bordaszelet készitésénél, mert a
Mdanyag félia Nem Igen L, L
magas hémérséklet karosithatja
a féliat
Grillez6 rostély | Igen Nem
Ne hasznalja mikrohullamu
Fém edények Nem Nem sut6ben. A mikrohulldmok nem
képesek athatolni a fémen.
Alacsony h64llo képesség.
Mazas edények | Nem Nem Nem hasznalhatdak magas
hémérsékleten vald készitéshez.
o Alacsony h64llo képesség.
Papir és . .
Nem Nem Nem hasznalhatdak magas
bambuszfa Lo, R
hémérsékleten vald készitéshez.
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IX. A FOZESRE

Az aldbbi tényez6k befolyasolhatjak a készités eredményét.
Az ételek elrendezése

Az ételek vastagabb felét helyezze a forgdtanyér széle fele, a vékonyabb résziiket pedig a
kozepére. Ha lehetdség van ra, ne helyezze egymasra az ételeket.
A elkészités idGtartama

A folyamatot egy rovidebb készitési id6tartammal kezdje, figyelje meg az eredményt, majd
sziikség esetén novelje az idGtartamot. A tul hosszu f6zési idGtartam fistolést vagy
odaégést eredményezhet.

Az ételek egyenletes elkészitése

Az olyan élelmiszereket, mint a baromfi, hamburger vagy siiltek, készités kdzben meg kell
forgatni.

Az étel tipusatol fliggden, sziikség esetén, az edényben egyszer vagy kétszer kavarja meg a
szélétdl a kozepe felé.

Hagyija az ételeket ,6sszeérni”

Az f6zés befejezése utan, hagyja az ételeket megfelel§ ideig a sitében, hogy az izek
,0sszeérjenek”, és hogy fokozatosan hiiljén ki.
Az ételek ellendrzése

Ellen@rizze az ételek szinét és allagadt, hogy meggy8z8djon arrél, hogy megfelel6 mddon
elkésziltek:

- Ellenérizze, hogy a készitménynek nem csak a széle, hanem az egész fellilete g6z0l

- Ellenérizze, hogy a baromfi izililetei kdnnyen mozgathatdk.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a diszné- és a baromfi hus jél elkészlt

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hal nem attetsz6 és villdval konnyen darabolhatd

Csak sutéshez valg tal haszndlata

Sutéshez vald tal vagy 6nmelegedd edény hasznalata esetén, a forgd tanyér és a gorgds
gylrl megrongalddasanak elkeriilése végett helyezzen ezek ald mindig egy hd&allé
szigetel6t, pl. egy porcelan tanyért.

Miianyag folia hasznalata

Ha magas zsirtartalmu ételt készit, ne hagyja a félidt az étellel érintkezni, mert
megolvadhat.

Megfelel6 milianyag edények hasznalata

El6fordulhat, hogy egyes mikrohulldmmal f6zésre alkalmas mUanyag tdlak nem felelnek
meg nagy zsir- vagy cukor tartalmu ételek készitésére. Ugyanakkor ne haladja meg az
edények hasznalati kézikonyvében feltiintetett el6melegitési idétartamot.

.
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X. KARBANTAR

JAVITASOK

Miel6tt szakembert hivna, ellenérizze az aldbbiakat:

1. Helyezzen a siitGbe egy pohar vizet (kb. 150ml) egy Gveg mérépoharba és csukja be a
slité ajtéjat. Ha az ajtét megfelel6en becsukta, a stit6 égdbje kialszik. Hagyja a siit6t egy
percig m(ikodni.

2. Kigyul a stt6 égéje?

3. M(ikodik a ventilator?

(Tartsa a kezét a stt6 hatsé oldalanal talalhato szell6z6nyilasokhoz.)

4. Forog a forgoétanyér?

(A forgotanyér az déramutatd jarasaval azonos vagy ellentétes irdnyban forog. Ez
normalis jelenség.)

5. A siit6 belsejében forrd a viz?

Ha a fenti kérdések barmelyikére ,NEM” a vélasz, kérjik, ellen8rizze a fali csatlakozot
és a lakasban lév6 dramkor biztositétablajat.

Ha a fali csatlakozé és az dramkor megfelelGen mikodik, LEPJEN KAPCSOLATBA A
LEGKOZELEBBI SZAKSZERVIZZEL.

JAVITASSAL KAPCSOLATOS OVINTEZKEDESEK

Figyelem: MIKROHULLAM KISUGARZAS

1. A magas feszlltségl kondenzatorban villamos dram taldlhaté a tapforrdsrdl vald
lecsatlakoztatds utan is. Zarja rovidre a magasfesziiltségl kondenzator negativ pdlusat a
sUtd vazaval (hasznaljon egy csavarhuzot), hogy aramtalanitsa, mielStt hozzaér.

2. A javitas elvégzése alatt az alabbi alkotéelemek cserélhet6k ki, amelyek elektromos
feszliltsége 250 V feletti.

® Magnetron

® Magas fesziiltségl transzformator

® Magas fesziiltségl kondenzator

® Magas fesziltségl didda

® Magas fesziltségl biztositék

3. A fent leirt korilmények a mikrohulldmud energia-kisugarzas tulzott hatasanak vald
kitételhez vezethetnek:

A magnetron nem megfelel§ beszerelése;

Az ajté elzard rendszerének, az ajtdpantnak vagy az ajténak a helytelen felszerelése;

A kapcsold helytelen felszerelése;

Az ajto, az ajtotomités vagy a burkolat megsériiltek.

A termék helyes megsemmisitése
Ez a jelzés azt jelenti, hogy a terméket az EU teriiletén nem szabad mas haztartasi
hulladékkal egyitt kidobni. A szabalytalan hulladékba helyezés altal okozott kdrnyezet-
és egészségkarosodas megel6zése érdekében ezeket a tdrgyakat kilonitse el a tobbi
hulladéktdl, és felelGsségteljesen gondoskodjon az Ujrahasznositasukrél az anyagi
er6forrasok  fenntarthatd  Ujrafelhaszndlasanak  elGsegitése  érdekében. Az
Ujrahasznositas érdekében, kérjik, forduljon a gytjt6kézpontokhoz vagy vegye fel a
kapcsolatot a forgalmazdval, ahonnan a terméket vasarolta. Ily médon a terméket a
kornyezetre nézve biztonsagos korilmények kozt Ujrahasznositjak.
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XI. TECHNIKAI LEiRAS J

Mikrohullam teljesitmény  900W

Grill teljesitmény 1000 W
Tapfesziiltség 230V~ 50Hz
Kapacitas 251L

A hulladékok kérnyezetfelelGs eltavolitasa
Segithet a kornyezet védelmében!
Kérjiik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikodé elektromos berendezéseket a hasznilt

elektromos hulladékokat gyijté kbzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tObbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtoklok altal bejegyzett

markanevek.

A leirtak egyetlen része sem haszndlhaté fel semmilyen formaban, még leforditott, atalakitott

véltozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el&zetes beleegyezése nélkiil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro /

C€

A terméket az Eurdpai K6z0sség elGirasainak és jogszabdlyainak megfelelGen tervezték és gyartottak. J

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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